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ВЫДЕРЖКИ ИЗ СКРИЖАЛЕЙ БОЖЕСТВЕННОГО ПЛАНА







«Я желаю вам вечного успеха и процветания и молю о совершенном...»

Собраниям и встречам верующих в Бога и служанок Милосердного в Соединенных Штатах и Канаде.

Да пребудет с ними Бахаулла Эль-Абха

Он есть Бог!

О вы, благословенные души:

Я желаю вам вечного успеха и процветания и молю о совершенном подтверждении для каждого в божественном мире. Моя надежда на вас заключается в том, чтобы каждый из вас сиял, подобно утренней звезде, на горизонте мира и в этом саду Божьем стал благословенным древом, приносящим вечные плоды и результаты.

Поэтому я направляю вас к тому, что способствует вашему небесному подтверждению и озарению в Царстве Божьем!

А именно: Аляска — обширная страна; хотя одна из служанок Милосердного поспешила в те края, работая библиотекарем в Публичной библиотеке, и по мере своих сил не упускает возможности обучать Делу, все же призыв Царства Божьего еще не раздается на этой просторной территории.

Его Святость Христос говорит: Путешествуйте на Восток и на Запад мира и призывайте людей в Царство Божье. Следовательно, милость Божья должна охватить все человечество. Поэтому не считайте допустимым оставлять тот регион лишенным дуновений Утра Руководства. Посему стремитесь, насколько вы способны, посылать в те края красноречивых ораторов, которые отрешены от всего, кроме Бога, привлечены благоуханиями Божьими, освящены и очищены от всех желаний и искушений. Их пропитанием и пищей должны быть учения Божьи. Сначала они сами должны жить в соответствии с этими принципами, а затем направлять людей. Быть может, если будет на то воля Божья, огни величайшего руководства озарят ту страну, и дуновения розового сада любви Божьей наполнят благоуханием ноздри жителей Аляски. Если вы утвердитесь в оказании такой услуги, будьте уверены, что увенчаете свои головы диадемой вечного владычества и на пороге единства станете любимыми и принятыми слугами.







МОЛЬБА

О Ты, Несравненный Бог! О Ты, Господь Царства! Эти души — Твое небесное воинство. Помоги им и с помощью когорт Верховного Сонмища сделай их победоносными; чтобы каждый из них стал подобен полку и покорил эти страны любовью Божьей и озарением божественных учений.

О Боже! Будь их сторонником и помощником, и в пустыне, на горе, в долине, в лесах, в прериях и на морях будь их доверенным — чтобы они могли взывать силой Царства и дыханием Святого Духа!

Воистину, Ты Могущественный, Сильный и Всемогущий, и Ты Мудрый, Слышащий и Видящий.

— Абдул-Баха (8 апреля 1916 г.)









ЧАСТЬ I

Письма отдельным лицам, 1939–1943 гг. Они были написаны до формирования первого Местного Духовного Собрания и отражают раннее развитие Веры на Аляске.





(1) March 12, 1939

(1) March 12, 19391

Дорогой друг-бахаи,

Хранитель получил ваше весьма желанное и вдохновляющее послание от 19 февраля и невыразимо рад узнать, что вы добровольно предложили свои услуги для пионерского обучения на Аляске. Он может легко представить чувства неизмеримого удовлетворения и безграничной благодарности, с которыми как Национальное Духовное Собрание, так и Национальный комитет по обучению должны были встретить вашу решимость обучать и утвердить Веру на той далекой и доселе неисследованной территории, и он просит меня выразить также его собственную признательность и благодарность за этот замечательный шаг, который вы, несмотря на почти непреодолимые препятствия на вашем пути, были вдохновлены сделать, чтобы донести Послание до той далекой земли. Дух героического самопожертвования и непоколебимой решимости, побудивший вас предпринять столь благородную и священную миссию и дать столь теплый и немедленный ответ на его недавний призыв к обучению, обращенный к американским верующим, не может не наполнить все сердца восхищением и хвалой и не вызвать в памяти те акты непревзойденного героизма, бескорыстной и беззаветной преданности, которые характеризовали жизни бессмертных героев Апостольского века нашей возлюбленной Веры.

Хотя вы трудитесь в эпоху и в обстоятельствах, совершенно отличных от тех, в которых имели честь трудиться те ранние пионеры Дела, все же именно тот самый дух полного самозабвения, чистосердечной и непоколебимой верности и абсолютного посвящения сейчас, в этот Формативный период, вдохновляет вас и всех наших дорогих американских пионеров-бахаи оставить все свое и претерпеть такие лишения и страдания, чтобы ускорить и обеспечить триумф Дела Божьего.

Будьте уверены, что Хранитель будет непрестанно и весьма горячо молиться за вас, чтобы невидимые воинства Царства постоянно подкрепляли и направляли ваши усилия и позволили вам достичь этой, несомненно, высокой и благородной цели, которую вы поставили перед собой в служении Бахаулле и Его Делу.

В надежде, что это письмо застанет вас здоровыми, счастливыми и на верном пути к реализации ваших планов, и с самыми сердечными приветствиями,

Всегда ваш в Его Служении, Х. Раббани


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я взволнован новостями, которые вы мне сообщаете. Как я горжусь духом, который так мощно оживляет вас. Мои молитвы, уверяю вас, будут сопровождать вас в вашем великом и историческом приключении. Будьте настойчивы, независимо от того, насколько велики препятствия на вашем пути. Будущие поколения будут прославлять ваш поступок и подражать вашему примеру. Сонмище на высотах приветствует вашу решимость и щедро благословит ваши начинания. Будьте счастливы и уверены.

Ваш истинный брат, Шоги








(2) February 12th, 1940

(2) February 12th, 1940

Дорогая сестра-бахаи,

Хранитель получил ваше весьма желанное послание от 31 декабря и искренне рад узнать о вашем недавнем подтверждении в Вере и о пионерской работе, которую вы сейчас предпринимаете на Аляске в сотрудничестве с нашей возлюбленной сестрой мисс Онор Кемптон.

Он действительно благодарен вам за то, что вы предложили обучать и утвердить Дело в той далекой стране, и чувствует уверенность, что благодаря обещанным подтверждениям Бахауллы и вашим собственным настойчивым усилиям вы в конечном итоге преуспеете в полном достижении вашей цели.

Различные меры, которые вы уже предприняли с целью широкой популяризации Учений, были отмечены с глубоким интересом и признательностью Хранителем, который действительно надеется, что они приведут к привлечению к Делу людей способных и понимающих.

Он настоятельно призывает вас, а также дорогую мисс Кемптон, проявлять настойчивость и совместными усилиями стремиться проложить путь к формированию местного собрания на Аляске. Будьте уверены, что его молитвы будут специально возноситься за вас обеих, чтобы вы получили все возрастающую силу, способности и руководство для успешного завершения вашей высокой миссии обучения.

С возобновлением выражения его неизменной благодарности за ваше преданное служение и с любящими приветствиями,

Искренне ваш, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Ваше письмо ободрило и воодушевило меня в исполнении моих трудных обязанностей и ответственности. Я радуюсь, узнав о ваших высоких начинаниях на том далеком поприще, и буду специально молиться с возрастающим рвением о вашей защите и успехе. Как велика ваша привилегия, как трудна ваша задача, как благородна ваша миссия! Не падайте духом. Будьте настойчивы и всегда уверены.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








(3) February 13th, 1940

(3) February 13th, 1940

Дорогая сестра-бахаи,

Хранитель получил ваше весьма желанное сообщение от 31 декабря, и его сердце было сильно ободрено и освежено прочтением его содержания, а также свидетельствами медленного, но неуклонного прогресса вашей работы по обучению на Аляске.

Весьма поучительный отчет, который вы ему представили, охватывающий общие социальные и религиозные условия, преобладающие в той стране, ясно раскрывает характер и масштаб препятствий, с которыми вам приходится сталкиваться и которые необходимо преодолевать в ходе выполнения вашей задачи по обучению. Но, конечно, для таких доблестных и стойких пионеров, как вы, нет трудностей, какими бы непреодолимыми они ни казались, которые нельзя было бы эффективно преодолеть, поскольку Бахаулла, несомненно, направляет и подкрепляет ваши труды через незримые воинства Своего Царства.

Хранителя особенно обнадежило известие о контакте, который вы установили с редактором «Аляскинца», и о его весьма щедром предложении публиковать в своей газете различные материалы об Учениях. Его надежда заключается в том, что это окажется наиболее эффективным средством распространения Дела и привлечет большое количество искренне интересующихся.

Также Хранитель питает весьма светлые надежды относительно книжного магазина, который вы открыли в Анкоридже, который, как он надеется, послужит привлечению широкого внимания к Вере.

Возобновляя вам свою неизменную и сердечную благодарность за ваши неоценимые услуги по обучению и заверяя вас снова в своих постоянных молитвах о подтверждении ваших усилий, а также о вашем собственном благополучии и защите в эти темные и мрачные дни,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Ваш весьма желанный отчет принес огромную радость моему сердцу. С чувствами возрастающей гордости, восхищения и благодарности я слежу за вашей деятельностью и постоянно молюсь за ваш успех. Не ослабляйте своих усилий. Сонмище на высотах наблюдает за вами, и Благословенная Красота подкрепит и направит вас.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








(4) December 12th, 1942

(4) December 12th, 1942

Дорогая сестра-бахаи,

Ваше письмо от 5 августа получено, и Хранитель был очень рад получить от вас известие. Он поручил мне написать и ответить вам от его имени, а также поблагодарить вас за фотографии, которые вы приложили.

Он чувствует, что это очень важная возможность, которую вы теперь получили для обучения Вере эскимосского народа, и он надеется, что ваши усилия увенчаются успехом.

Он не советовал бы вам обучать их эсперанто, так как у нас нет возможности узнать, будет ли он в конечном итоге выбран в качестве вспомогательного языка мира. Он считает, что следует выбрать самый прямой и быстрый способ общения с ними на общем языке; иными словами, либо вы должны выучить их язык, либо они ваш, что даст наиболее быстрые результаты.

Поскольку они являются относительно нецивилизованным народом, непривыкшим к современным космополитическим формам жизни и, следовательно, не знакомым с мыслями, которые для нас стали просто обыденностью, он посоветовал бы вам подходить к ним через любовь, дружелюбие и общение, пока вы не окажетесь в состоянии войти в их доверие и постепенно обучать их, простым способом, великим истинам нашей Веры.

Утверждение их в Вере должно быть вашей главной целью, всегда помня, что вера и убеждение отличаются от учености и полного понимания последствий такого обширного Дела, как наше.

Вы можете быть уверены, что его любящие молитвы будут возноситься за успех вашей исторической миссии, и ему будет интересно узнать, как вы продвигаетесь.

С любовью бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Заверяя вас в моей неизменной благодарности и признательности за великолепные услуги, которые вы оказываете, и за похвальный дух, который вы проявляете в своей исторической деятельности и достижениях в эти дни стресса и опасности, и заверяя вас также в моих особых и постоянных молитвах за успех каждого усилия, которое вы прилагаете, и каждого шага, который вы делаете на пути служения,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








(5) July 24th, 1943

(5) July 24th, 1943

Дорогая сестра-бахаи:

Хранитель был очень рад получить ваше письмо от 29 мая; и он поручил мне ответить вам от его имени.

С большой радостью он приветствует вас в Вере Бахауллы и надеется, что вы станете средством привлечения многих других душ к этому славному животворящему Посланию.

Абдул-Баха очень хотел, чтобы эскимосский народ был обучен Посланию этого Нового Дня, и для всех бахаи является источником счастья то, что вы, представительница этой расы, поднялись, чтобы распространять эти учения. Бог, несомненно, направил ваши шаги и благословил ваш поиск божественной Истины.

Если бы люди только осознали это, внутренняя жизнь духа — это то, что имеет значение, но они настолько ослеплены желаниями и настолько введены в заблуждение, что навлекли на себя все страдания, которые мы видим в настоящее время в мире. Бахаи стремятся привести людей обратно к знанию их истинного «я» и цели, для которой они были созданы, и, таким образом, к их величайшему счастью и высшему благу.

Вы можете быть уверены, что Хранитель будет молиться о том, чтобы вы могли оказать Делу много ценных услуг и стать одаренным и подтвержденным учителем бахаи.

С теплой любовью бахаи, Р. Раббани


P.S. Вам будет интересно узнать, что сейчас бахаи активны в Анкоридже, Фэрбанксе и эскимосской деревне Тулукшак, Аляска.

[От Хранителя:]

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше весьма желанное письмо обрадовало мое сердце. Я выражаю вам самое сердечное приветствие в рядах последователей Бахауллы и буду высоко ценить вашу поддержку и сотрудничество. Ваше обращение в Его Дело — это действительно историческое событие, которое сильно обрадует сердца верующих. Я буду молиться за ваш успех и духовное продвижение из глубины моего сердца. Будьте уверены и спокойны.

Ваш истинный брат, Шоги








(6) October 14, 1943

(6) October 14, 1943

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше письмо от 9 июля благополучно дошло до Хранителя, и он поручил мне ответить на него от его имени.

Он чувствует, что самое важное в настоящее время — это, конечно, создание первого Духовного Собрания бахаи на Аляске.

Он надеется, что после того, как собрание будет хорошо утверждено и будет иметь достаточное количество членов для поддержания своего статуса, вы снова сможете заниматься пионерской работой по обучению среди эскимосов.

Ваша беседа о Вере в церкви Тулукшака, возможно, действительно достигла некоторых из них и оставила семя Истины в их умах.

По мере приближения Столетнего празднования Веры Хранитель обнаруживает, что он занят больше, чем когда-либо прежде, и едва успевает справляться со своей работой. Однако его мысли часто с друзьями, и он очень гордится их достижениями.

Он заверяет вас в своей глубокой признательности за ваше преданное и самоотверженное служение и в том, что его любящие молитвы будут продолжать возноситься от вашего имени.

С теплыми приветствиями бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я восхищаюсь вашими историческими достижениями и горжусь ими. Я глубоко благодарен вам и буду продолжать молиться из глубины моего сердца за вашу защиту, счастье и скорейшую и полную реализацию каждой надежды, которую вы лелеете в столь важной сфере деятельности бахаи.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги

















ЧАСТЬ II

Письма институтам бахаи. Эти письма представлены в хронологическом порядке в полном объеме. Они прослеживают укрепление и развитие институтов — Национального Духовного Собрания, Местных Духовных Собраний, Комитетов и Конвенций.





(7) November 19th, 1945

(7) November 19th, 1945

Духовное Собрание бахаи Анкориджа

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 6 августа принесло великую радость сердцу Хранителя. Ему потребовалось некоторое время, чтобы дойти до него, но он поручил мне ответить на него немедленно.

Он был особенно рад услышать о еженедельных радиопередачах, которые вы ведете, и чувствует, что это не может не иметь заметного эффекта на прогресс Дела на Аляске, как видимого, так и духовного.

Хотя есть много душ, готовых принять послание, есть много других, которые, хотя и не способны осознать его важность в настоящее время, примут семя в свои сердца, и там оно в конечном итоге прорастет. Радио достигает так много людей и поэтому имеет величайшее значение.

Было очень любезно с вашей стороны подумать о том, чтобы отправить Хранителю подарки, сделанные эскимосами, и он будет ценить их как знаки вашей любви и ручную работу народа, который, как он очень хочет, должен получить Божественное Послание.

Он надеется, что ваше Собрание будет стремиться донести Послание до эскимосов; он полностью осознает, насколько это трудная задача, но она также имеет большое значение. Если бы хотя бы одна из этих душ по-настоящему воспламенилась, он или она могли бы затем обучать других на их собственном языке и в манере, подходящей для их умов.

Заверяя вас всех в любящей признательности за ваше преданное служение и в его горячих молитвах за успех ваших трудов.

Ваш, с теплой любовью бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Дорогие и ценные сотрудники:

Всегда радостно получать от вас известия. Я искренне восхищаюсь духом, который оживляет вас, а также вашими замечательными достижениями в служении нашей возлюбленной Вере. Вы поистине заслуживаете похвалы Сонмища на высотах. Будьте настойчивы в своей благородной и исторической задаче и будьте уверены, что Возлюбленный доволен вами.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








(8) December 17, 1951

(8) December 17, 1951

Бахаи, которые посетили Конвенцию Аляски.

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 3 декабря дошло до возлюбленного Хранителя; и он был очень рад получить заверение в вашей решимости продолжать работу Дела и достичь всех целей, поставленных перед американским сообществом бахаи.

Он также был очень рад узнать, что присутствовали все бахаи Аляски. Он считает это великим достижением. Когда мы учитываем, что не так много лет назад на Аляске не было ни одного бахаи, мы можем поистине сказать: «Что сотворил Бог!» — и с благодарными сердцами вновь посвятить себя работе Его Веры.

С любовью бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Заверяя вас в моей глубочайшей признательности за чувства, которые вы выразили, и в моих любящих, горячих и постоянных молитвах за расширение и консолидацию вашей высокозаслуженной деятельности,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








(9) February 3, 1952

(9) February 3, 1952

Бахаи Регистрационного округа Анкориджа.

Дорогая сестра-бахаи:

Наш возлюбленный Хранитель получил ваше письмо от 17 января, в котором содержится любящий вклад для Святилища Баба от бахаи округа Анкоридж; и поручил мне ответить от его имени и отправить вам приложенную квитанцию.

Он очень глубоко ценит ваш дар на завершение этого святейшего предприятия, которое служит для того, чтобы приблизить преданных верующих во всех странах к Центру их Веры.

Естественно, он очень рад слышать о росте Веры в вашей стране, и иначе быть не может, когда есть такая твердая решимость служить и такая гармония среди преданных верующих.

Он заверяет вас всех в своих любящих молитвах за вас у Святых Святилищ.

С теплыми приветствиями бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный благословит вас и ваших коллег в Анкоридже, поддержит и защитит вас, вознаградит вас за ваш вклад и служение Вере и поможет вам обогатить великолепную летопись ваших достижений.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








(10) February 9, 1953

(10) February 9, 1953

Сообщество бахаи Анкориджа.

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее письмо от 7 января, выражающее признательность за действия возлюбленного Хранителя по организации присутствия Рухийи Ханум, в сопровождении Вице-президента Международного Совета Амелии Коллинз, на Всеамериканской конференции по обучению и посвящении Машрикуль-Азкар в Чикаго, было получено им. Он попросил меня подтвердить получение вашего письма от его имени.

Хранитель считает, что четыре предстоящие Конференции являются самыми важными собраниями, когда-либо проводившимися в Вере на сегодняшний день.

Конференции соберут вместе представителей всего мира бахаи, представляющих двенадцать национальных сообществ, состоящих из многочисленных расовых и религиозных слоев.

Целью Конференций будет всемирное распространение Веры. Они заложат основы служения бахаи всего мира для великого десятилетнего Крестового похода впереди — который, если будет на то воля Божья, завершится исполнением пророчеств Даниила и достижением первоначальных целей, поставленных Абдул-Баха в Скрижалях Божественного Плана, посредством чего мир будет наводнен Славой Господа.

Хранитель придает большое значение Конференции, которая будет проведена в Уилметте, и он искренне надеется, что как можно больше верующих примут в ней участие.

Хранитель будет молиться у Святилищ за друзей в Анкоридже.

С теплыми приветствиями бахаи, Лерой Айоас, Помощник секретаря









(11) March 24, 1953

(11) March 24, 1953

Бахаи Аляски

Дорогие друзья-бахаи:

Просто небольшая записка, чтобы заверить вас, что наш возлюбленный Хранитель получил ваше поздравление с Наврузом, которое он очень высоко оценил.

Великие дела ждут бахаи на Аляске, и он будет молиться, чтобы они могли достичь своих целей быстро и достойно.

С теплой любовью бахаи, Р. Раббани








(12) March 30, 1953

(12) March 30, 1953

Духовному Собранию бахаи Регистрационного округа Анкориджа

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее письмо от 23 января было получено Возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени.

Хранитель чувствует, что Посвящение Храма и Межконтинентальная конференция по обучению, которая будет проведена сразу после этого, ознаменуют собой важнейшую историческую веху в развитии Веры в Америке и мире. Это закроет эпоху строительства Храмов и откроет 10-летний период Мирового Крестового похода, в течение которого Вера будет утверждена по всему лицу земли.

Хранитель рад, что Рухийи Ханум и Вице-президент Коллинз из Международного Совета бахаи могут присутствовать, чтобы представлять его. Он надеется, что как можно больше Друзей смогут присутствовать.

С любящими приветствиями бахаи, я, преданно ваш, Лерой Айоас, Пом. секретаря










(13) August 5, 1953

(13) August 5, 1953

Духовное Собрание бахаи Анкориджа

Дорогие друзья-бахаи:

Возлюбленный Хранитель попросил меня написать Друзьям Аляски от его имени и объяснить им, что он очень внимательно следит за их деятельностью на Аляске.

Он придает величайшее значение услугам, которые оказываются бахаи в той стране.

Будущее Аляски настолько важно, что он установил в качестве одной из целей Десятилетнего Крестового похода создание Национального Духовного Собрания на Аляске, несмотря на ее нынешние или будущие политические отношения с Соединенными Штатами.

Этот великий дар, который пришел на Аляску, также требует великой жертвы и служения. Хранитель чувствует, что бахаи Аляски полностью осознают тяжелые обязанности, возложенные на них, и поднимутся со сверхчеловеческим усилием, чтобы распространить Веру по всей длине и ширине страны. Он будет приветствовать советы об открытии новых городов и центров по всей Аляске, которые заложат фундаментные камни, на которых может быть построено будущее Национальное Собрание. Единственный способ сделать это — для Друзей «рассеяться», как предсказывал Учитель, и поселиться в новых городах, районах и т. д.

Копия этого письма отправляется в Американское Национальное Духовное Собрание, чтобы они могли помочь друзьям Аляски выполнить их духовную миссию и помочь их стране достичь своего духовного предназначения.

Пожалуйста, отправьте копию этого призыва Хранителя каждому Верующему на Аляске.

Возлюбленный Хранитель посылает свои любящие приветствия каждому бахаи на Аляске. Он заверяет вас в своих молитвах у Святого Святилища от вашего имени, чтобы каждое препятствие было удалено с ваших путей, пока вы осуществляете эту священную миссию.

Преданно ваш, Лерой Айоас, Помощник секретаря









(14) August 5, 1953

(14) August 5, 1953

Духовное Собрание бахаи Анкориджа

Дорогие друзья-бахаи:

Возлюбленный Хранитель попросил меня написать вам от его имени относительно поселения в Коцебу, за Полярным кругом.

Он узнал, что один из бахаи Анкориджа или Аляски отправился или собирается в ближайшее время в Коцебу, и он желает получить полную информацию в связи с этим. Он хотел бы знать, кто этот пионер, когда он поселился, или если не поселился, когда он это сделает.

Хранитель придает величайшее значение этому проекту, и он просит, чтобы ваше Собрание помогало пионеру всеми возможными способами.

Хранитель просит, чтобы вы передали его любовь пионеру, находящемуся в Коцебу или на пути туда, и заверили его, что Хранитель будет молиться за него; что Божественные Подтверждения будут с ним, что каждое препятствие будет удалено с его пути, и что он добьется новых побед для нашей Славной Веры.

Преданно ваш, Лерой Айоас, Помощник секретаря









(15) November 23, 1953

(15) November 23, 1953

Духовное Собрание бахаи Анкориджа

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 3 сентября было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Бахаи Аляски всегда доказывали, что они полны инициативы и преданности; и он уверен, что они успешно достигнут своей цели — иметь независимое Национальное Собрание до конца десяти лет.

Он считает, что если миссис Уэллс сможет поехать в Коцебу следующей весной, это было бы отлично. Идеал, конечно, заключается в том, чтобы друзья получали работу до того, как они отправятся в новые места, если это вообще возможно, и таким образом не истощали свои ресурсы и не были бременем для Фонда.

Хранитель был также очень рад услышать, что Колдуэллы все еще находятся в Алеутской цепи, так как он придает величайшее значение этому очень трудному посту. Он настоятельно призывает ваше Собрание оказывать им всю возможную поддержку и внушить им важность пребывания там.

Вы можете быть уверены, что он будет молиться за прогресс вашей работы в святых Святилищах; и, без сомнения, Национальное Собрание окажет вам всю возможную помощь. Как вы знаете, в настоящее время к нему предъявляются большие требования, чтобы отправить пионеров на их посты; и работа по консолидации, несомненно, будет предпринята позже.

С самыми теплыми приветствиями бахаи всем вам, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий благословит, направит и поддержит вас, поможет вам постоянно продвигать жизненно важные интересы Его Веры и одерживать великие победы в ее служении.

Ваш истинный брат, Шоги








(16) March 18, 1954

(16) March 18, 1954

Духовное Собрание бахаи Анкориджа

Дорогие друзья-бахаи:

Возлюбленный Хранитель очень внимательно следит за деятельностью в связи с Десятилетним Крестовым походом по всему миру бахаи. Его обнадежили отчеты, поступающие к нему из всех центров.

Хранитель рад развитию Веры на Аляске. Поскольку одной из очень важных целей Десятилетнего Крестового похода является создание Национального Духовного Собрания для Аляски, Хранитель надеется, что друзья очень серьезно возьмутся за утверждение Веры в важных городах и развитие как можно большего числа собраний. Это может быть достигнуто лучше всего, конечно, путем «рассеивания» из более крупных сообществ и поселения в новых районах.

Возлюбленный Хранитель был очень обнадежен, узнав из письма мистера и миссис Колдуэлл, адресованного мне, что на Конвенции штата Аляска 6 декабря был начат фонд для Хазиратуль-Кудс. Хранитель придает большое значение развитию Хазиратуль-Кудс еще до того, как появятся перспективы для создания Национального Собрания. Хранитель организует подарок в этот фонд в размере 500 долларов в качестве своего личного вклада. Он будет отправлен вам Казначеем Американского Н.С.С. Он надеется, что это будет стимулировать друзей вносить вклад в этот важный фонд по мере того, как время будет идти.

Возлюбленный Хранитель посылает свои любящие приветствия всем друзьям на Аляске.

Преданно ваш, Лерой Айоас, Генеральный секретарь Международного Совета бахаи










(17) April 23, 1954

(17) April 23, 1954

Духовное Собрание бахаи Анкориджа

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 6 апреля было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Что касается вопросов, которые вы подняли в нем, он считает, что Хазиратуль-Кудс должен находиться в черте города. Десять миль от города — это слишком далеко, чтобы быть практичным.

Первое дело — это приобрести, если возможно, либо строительную площадку, либо здание; но до тех пор, пока это возможно, что, несомненно, потребует значительных расходов, он советует вам продолжать увеличивать Фонд Хазиратуль-Кудс.

Он хотел бы, чтобы вы прислали ему список всех мест, где есть бахаи на всей территории Аляски, указав, является ли это Собранием, Группой или изолированным Центром.

Хотя он придает большое значение открытию новых Центров на любой территории, включая, конечно, Аляску, он хочет, чтобы вы уделили особое внимание отправке пионера в Пойнт-Барроу, за Полярным кругом. Он чувствует, что есть большое значение в том, чтобы верующие служили так далеко на севере; и он надеется, что кто-то из друзей сможет найти там какую-то работу и продолжить действовать в качестве пионера на этом высокозаслуженном поприще.

Все новости, которые вы ему сообщили, были хорошими новостями, и он глубоко оценил их.

Вы можете быть уверены, что его любящие молитвы будут окружать вас и всех друзей, пока они трудятся, чтобы нести Веру по всей территории Аляски, и приближать день, когда она будет иметь свое собственное независимое Национальное Духовное Собрание.

С любовью бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный благословит ваши усилия, направит ваши шаги и позволит вам одержать великие победы в служении Его Вере.

Ваш истинный брат, Шоги








(18) January 28, 1955

(18) January 28, 1955

Духовное Собрание бахаи Регистрационного округа Анкориджа

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше письмо от 19 января, написанное от имени Духовного Собрания Регистрационного округа Анкориджа, было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне отправить вам эту записку в ответ.

Он был действительно рад услышать, что Собрание Регистрационного округа Анкориджа теперь зарегистрировано, тем самым еще больше расширяя основы Административного Порядка Веры.

Он был бы признателен за получение копии вашего Свидетельства о регистрации, чтобы добавить его к тем многим, которые сейчас выставлены в Особняке Бахджи.

Преданное служение дорогих друзей там глубоко ценится, и он посылает свои любящие приветствия всем вам.

С теплой любовью бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих любящих молитвах за успех усилий, которые вы и ваши коллеги прилагаете для продвижения нашей возлюбленной Веры,

Ваш истинный брат, Шоги








(19) March 1, 1955

(19) March 1, 1955

Духовное Собрание бахаи Анкориджа

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше письмо от 25 июня 1954 года с вложением было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он был действительно рад узнать, что благодаря рассеиванию друзей из Анкориджа в три других города цель, поставленная Комитетом по обучению Аляски на последний год, была достигнута. Это действительно весьма обнадеживающие новости.

Быстрое расширение Веры на Аляске обрадовало сердце Хранителя. То, как верующие рассеялись, чтобы создать новые Центры, показывает их великую преданность и мужество.

Он теперь с нетерпением ждет того времени, когда друзья там будут иметь свой собственный Хазиратуль-Кудс.

Пожалуйста, передайте любящие приветствия Хранителя всем бахаи Аляски; и заверьте их в его глубокой признательности за их жертвенное служение и их решимость расширить основу их Веры в той стране. Все эти усилия приблизят день, когда Аляска будет иметь свое собственное Национальное Духовное Собрание.

Его молитвы всегда с друзьями, пока они продолжают свою благородную задачу.

С теплыми приветствиями бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих любящих молитвах за успех ваших глубоко ценимых начинаний по продвижению нашей возлюбленной Веры,

Ваш истинный брат, Шоги








(20) May 7, 1955

(20) May 7, 1955

Духовное Собрание бахаи Регистрационного округа Анкориджа

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше письмо от 6 апреля с вложениями было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Вклад, который вы приложили от бахаи Регистрационного округа Анкориджа, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Хранитель высоко оценил получение документов о регистрации от Собрания округа Анкоридж. Он считает регистрацию этого Собрания историческим событием. Он также ценит карту, которую вы прислали, показывающую территорию, включенную в регистрационный округ, а также расположение собственности бахаи. Что касается использования земли, это то, что должно будет определяться по мере того, как время будет идти, и особенно когда Аляска создаст свое Национальное Собрание.

Хранитель искренне надеется, что все друзья на Аляске удвоят свои усилия по обучению, чтобы Вера могла стать твердо утвержденной. Работа бахаи Аляски настолько обнадежила Хранителя, что он объявил о формировании Национального Духовного Собрания для Аляски в 1957 году. Очевидно, что интенсивная работа по обучению должна быть проделана между настоящим моментом и этой датой, чтобы было достаточное количество Собраний и достаточно широкая основа Веры по всей Аляске, чтобы создать надлежащий фундамент для этого венчающего института.

Вызов теперь брошен бахаи Аляски. Мы все надеемся и молимся, чтобы им помогли в их напряженных усилиях.

Хранитель заверяет вас в своих молитвах от вашего имени. Он посылает вам свои любящие приветствия.

Преданно ваш, Лерой Айоас, Помощник секретаря









(21) July 1, 1955

(21) July 1, 1955

Комитет по обучению северных народов

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 2 мая с вложениями было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он ценит получение брошюры и фотографии, которые вы ему прислали.

Он считает, что это принесет огромную пользу Вере, если вы сможете организовать перевод некоторой литературы на другие, более широко используемые диалекты, и особенно на алеутский. Он также одобряет ваше намерение последовать идее книги, опубликованной на английском языке под названием «Книга песен бахаи для детей» (A Bahá’í Child’s Song Book), если вы сочтете это желательным.

Хранитель высоко ценит услуги вашего Комитета и его преданные усилия по донесению Веры до коренного населения Аляски и заверяет вас в своих молитвах об обильном успехе ваших трудов.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный благословит, направит и поддержит вас и позволит вам обогатить летопись ваших славных служений Его Вере.

Ваш истинный брат, Шоги








(22) August 26, 1955

(22) August 26, 1955

Духовное Собрание бахаи Анкориджа

Дорогая сестра-бахаи:

Ваши письма от 15 и 23 июля с вложениями были получены возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он сожалеет о задержке с получением вашего письма от 15-го числа, так как это помешало ему отправить телеграмму по случаю открытия Хазиратуль-Кудс на Аляске.

Он радуется этому важному шагу вперед на пути к формированию Национального Духовного Собрания бахаи Аляски. Он считает прогресс Веры на Аляске замечательным.

Хранитель призывает друзей приложить еще большие усилия, особенно в деле просвещения и привлечения эскимосов.

Он помнит всех дорогих друзей на Аляске в своих любящих молитвах.

С любящими бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный направит, поддержит и защитит вас в ваших высоких и исторических начинаниях, поможет вам быстро расширить сферу вашей достойной деятельности и одержать памятные победы в служении Его Вере.

Ваш истинный брат, Шоги








(23) September 16, 1955

(23) September 16, 1955

Комитет по просвещению Аляски

Дорогой брат-бахаи:

Возлюбленный Хранитель получил ваше письмо от 17 августа с приложенным списком имен тех, кто присутствовал на первой Всеаляскинской летней просветительской конференции.

Прогресс работы на Аляске очень радует его. Он хотел бы, чтобы ваш Комитет заверил всех участников этой просветительской конференции в его молитвах об успехе их трудов.

Хранитель глубоко надеется, что в странах, где друзья могут свободно проповедовать, будут предприняты мощные и постоянные просветительские усилия. Если Вера будет быстро развиваться в таких странах, это в некоторой степени компенсирует ущерб, который она понесла в Персии из-за недавних ужасных преследований.

Он придает большое значение Аляске и надеется, что друзья там достигнут больших высот в своей просветительской деятельности в грядущие дни.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный благословит ваши усилия, направит ваши шаги и поможет вам всегда содействовать жизненно важным интересам Его Веры.

Ваш истинный брат, Шоги








(24) December 7, 1955

(24) December 7, 1955

Духовное Собрание бахаи Анкориджа

Дорогая сестра-бахаи:

Это лишь краткое письмо, чтобы от имени возлюбленного Хранителя подтвердить получение вашего письма от 9 октября, а также трех приложенных фотографий.

Он счастлив, что бахаи так хорошо устроились в своем новом Хазиратуль-Кудс, и будет молиться за всех вас.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный благословит вас и ваших дорогих соратников и позволит вам придать мощный импульс в грядущие месяцы поступательному движению Веры.

Ваш истинный брат, Шоги








(25) December 25, 1955

(25) December 25, 1955

Друзьям, присутствовавшим на Конвенции штата Аляска.

Дорогие друзья-бахаи:

Возлюбленный Хранитель получил ваше письмо, подписанное всеми, кто присутствовал на Конвенции 4 декабря; это лишь краткое послание от его имени с призывом ко всем вам удвоить свои просветительские усилия, чтобы Аляска имела прочный фундамент для своего Национального Собрания.

С бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий благословит ваши высокие начинания, направит и поддержит вас и поможет вам придать мощный импульс поступательному движению Веры в этой многообещающей стране.

Ваш истинный брат, Шоги








(26) February 2, 1956

(26) February 2, 1956

Духовное Собрание бахаи регистрационного округа Анкоридж.

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее письмо от 9 января было получено Возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени. Взнос, который вы отправили в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Воинства Верховного Сонмища выстроены в боевом порядке, замерли между Землей и Небом, готовые поспешить на помощь тем, кто встает на путь проповедования Веры. Если кто-то ищет подтверждения Святого Духа, он может найти его в богатом изобилии на поприще просвещения. Мир ищет как никогда прежде, и если друзья встанут с новой решимостью, полностью посвятив себя благородной задаче, стоящей перед ними, победа за победой будут одержаны во имя Славной Веры Божьей.

Хранитель будет молиться об оживлении просветительской работы на Аляске. В этой великой стране необходим мощный подъем, так как вскоре у нее будет свое собственное Национальное Собрание. Пусть друзья встанут с решимостью, преданностью и самоотверженностью. Тогда, несомненно, будут достигнуты великие результаты. Хранитель посылает вам свои любящие приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас








(27) May 3, 1956

(27) May 3, 1956

Община бахаи Кетчикана, Аляска

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 24 апреля получено, и возлюбленный Хранитель был восхищен формированием вашего Собрания.

Он делает комплимент миссис Робертс за ее юношеский дух, который позволил ей в ее возрасте признать эту славную Веру и встать на путь служения ей. Она поистине должна быть вдохновением для других бахаи Аляски; и он был искренне счастлив узнать, что ваша Община отличается тем, что в числе ее членов есть первый индеец Аляски. Кажется, вы совершили «сенсацию»!

Вы можете быть уверены, что он будет молиться за ваш прогресс и развитие работы там, в святых Усыпальницах. Он посылает вам всем свои любящие приветствия.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий благословит ваши усилия, всегда направляет и поддерживает вас и поможет вам одержать великие победы в служении Его Вере.

Ваш истинный брат, Шоги








(28) May 14, 1956

(28) May 14, 1956

Регистрационный округ Анкоридж

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее письмо от 23 апреля было получено Возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить на него от его имени. Взнос, который вы сделали в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Дух времени — это проповедование Веры в новых областях, особенно на внутреннем фронте. Хранитель искренне надеется, что вы будете наиболее активны на этом поприще, чтобы многие, ищущие света божественного руководства в вашем районе, могли быть приведены к Источнику Бессмертия.

Ключ к успеху на поприще просвещения — это изучение Слова, Молитва, Медитация; а затем действие. Прежде всего, настойчивость в действии. Когда эти шаги выполняются в духе самопожертвования, успех будет достигнут.

Хранитель заверяет вас в своих молитвах от вашего имени. Он посылает свои любящие приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас








(29) May 23, 1956

(29) May 23, 1956

Духовное Собрание бахаи Кетчикана

Дорогой брат-бахаи:

Возлюбленный Хранитель получил ваше письмо от 15 мая и поручил мне ответить вам от его имени.

Новости, которые вы сообщили о вступлении в Веру мисс Кэмпбелл, были весьма желанными. Хранитель очень гордится тем, что эти индейцы-бахаи находятся в Вере, и надеется, что они приложат все усилия, чтобы донести Послание Бахауллы до своего народа, всегда помня обещания возлюбленного Учителя о том, как велики станут индейцы, когда озарение этого Откровения достигнет их.

Хранитель счастлив видеть, что Собрание там функционирует так хорошо и достигает так многого на поприще просвещения. Он будет молиться за всех вас.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный благословит вас и ваших дорогих соратников, всегда направляет и поддерживает вас и поможет вам содействовать жизненно важным интересам Его Веры.

Ваш истинный брат, Шоги








(30) June 22, 1956

(30) June 22, 1956

Духовное Собрание бахаи Кетчикана

Дорогой брат-бахаи:

Ваше любящее письмо от 8 июня от имени Духовного Собрания бахаи Кетчикана, Аляска, было получено; и возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на него от его имени. Взнос в Международный фонд высоко ценится. Квитанция прилагается.

Хранитель очень ценит отличную работу, проводимую бахаи Аляски по подготовке к своему Национальному Собранию. Пионерские услуги весьма достойны и будут щедро благословлены вечно бдящим Учителем. Друзьям следует удвоить свои усилия в течение короткого оставшегося периода, чтобы к моменту формирования Национального Собрания в этой важной области было гораздо больше бахаи.

Хранитель заверяет вас, каждого из вас, в своих молитвах от вашего имени. Он посылает свои любящие приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас

















(31) July 24, 1956

(31) July 24, 1956

Духовное Собрание бахаи Анкориджа

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше письмо от 27 июня было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Вы должны гордиться достижениями в Анкоридже и на Аляске в целом. Он сам очень счастлив и горд работой, проделанной там, особенно в последние годы.

Вам не следует беспокоиться о нападках на Веру, так как они в конечном итоге могут привести лишь к дальнейшему росту Веры. Вы должны встретить предстоящее формирование Национального Духовного Собрания Аляски с радостью и уверенностью, так как оно будет опираться на прочный и многообещающий фундамент.

Он будет помнить всех членов Духовного Собрания в своих молитвах, чтобы их труды в Деле Божьем были щедро благословлены. Он также заверяет вас в своих молитвах.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Дух Бахауллы, чьему Делу вы и ваши соратники служите с такой любовью, рвением и преданностью, направляет и поддерживает вас, поможет вам придать в грядущие дни беспрецедентный импульс распространению Веры и умножению ее институтов, и одержать памятные победы.

Ваш истинный брат, Шоги








(32) August 1, 1956

(32) August 1, 1956

Местное Духовное Собрание бахаи Кетчикана

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее письмо от недавней даты было получено Возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени.

Взнос, который вы сделали в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Возлюбленный Хранитель очень надеется, что друзья на «Домашнем фронте» встанут с обновленными усилиями и привлекут к Вере много ищущих душ. Он надеется, что вы станете средством дарования вечной жизни многим.

Он заверяет вас в своих молитвах от вашего имени.

Он посылает вам свои любящие приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас








(33) September 16, 1956

(33) September 16, 1956

Комитет по просвещению Аляски

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше письмо от 8 августа, содержащее список бахаи, посетивших Фэрбанкскую конференцию, проведенную Комитетом по просвещению Аляски, а также программу Конференции, было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он был особенно рад видеть, что на этом собрании были представлены ряд различных местностей.

Он надеется, что дух, порожденный там, укрепит верующих в разных областях и побудит их продолжать работу с еще большей энергией, чем прежде. Многое предстоит сделать до быстро приближающихся исторических выборов их собственного Национального Духовного Собрания. Хранитель чувствует, что члены Комитета по просвещению и все друзья очень осознают этот факт, и призывает их сделать все возможное, чтобы привлечь новых верующих, а также сделать все, что в их силах, чтобы помочь в дальнейшем укреплении Веры по всей этой важной земле.

Он ценит преданные усилия каждого из друзей и заверяет их всех в своих молитвах.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный благословит славную работу, совершаемую сейчас на Аляске, направит шаги доблестных друзей, трудящихся на этой земле, и позволит им одержать памятные победы в грядущие дни.

Ваш истинный брат, Шоги








(34) October 22, 1956

(34) October 22, 1956

Собрание бахаи Кетчикана

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее письмо от 30 сентября было получено Возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени. Взнос, который вы отправили в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Просвещение — это ключ к духовному успеху сегодня. Те, кто встанет и будет проповедовать, будут направлены и подтверждены, и дары Святого Духа будут с ними. Хранитель искренне надеется, что вы будете наиболее активно участвовать в этом духовном походе и привлечете много душ к Вере.

Хранитель радовался успеху вашей просветительской работы и счастлив, что Вера распространяется в этом далеком, но важном городе. Он будет молиться, чтобы вы достигли своей цели, чтобы затем вы могли распространиться в новые города.

Он заверяет вас в своих молитвах от вашего имени. Он посылает вам свои любящие приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас








(35) December 20, 1956

(35) December 20, 1956

Бахаи Кетчикана

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее письмо от 3 декабря было получено Возлюбленным Хранителем. Он поручил мне подтвердить его получение от его имени. Взнос, который вы сделали в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Возлюбленный Хранитель надеется, что друзья встанут, каждый из них, с обновленной энергией и духовной силой, чтобы проповедовать Дело Божье. Повсюду цели Десятилетнего похода достигаются, за исключением просвещения на «Домашних фронтах». Хранитель надеется, что вы будете наиболее активны в этом великом духовном подъеме в просветительской работе и привлечете много ищущих душ к Вере.

Хранитель был очень счастлив узнать о вступлении в Веру еще одного (третьего) индейца. Он приветствует этих троих в Вере и посылает им свои любящие приветствия. Он надеется, что они встанут и будут проповедовать своему собственному народу. Он будет молиться за них и за успех их просветительской работы среди своего народа.

Он заверяет вас всех в своих молитвах и в успехе ваших просветительских усилий.

Он посылает свои любящие приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас








(36) April 12, 1957

(36) April 12, 1957

Дорогие друзья-бахаи:

Пожалуйста, передайте Организатору Конвенции бахаи Аляски приложенный конверт, содержащий Послание Хранителя друзьям, которое должно быть зачитано им на Конвенции.

Чтобы выиграть время, это отправляется через Рим и пересылается паломником.

С приветствиями Ризвана, Р. Раббани


P.S. — Хранитель просит вас подтвердить получение этого сообщения телеграммой в его адрес.







(37) April, 1957

(37) April, 1957

Делегатам и посетителям, собравшимся на Конвенции бахаи Аляски

Я приветствую с радостью, гордостью и благодарностью созыв на северных окраинах Западного полушария, в регионе, который должен сыграть видную роль в формировании судеб человечества, первой Конвенции бахаи Аляски. Столь знаменательное событие является важной вехой в прогрессивном развертывании Духовного похода бахаи и представляет собой плод доблестных усилий, предпринятых в течение нескольких десятилетий Американской общиной бахаи, которая так стойко стремилась обеспечить появление независимых общин бахаи в этом полушарии.

Столь великий триумф, венчающий столь много терпеливого и кропотливого труда, достигнутый в час, когда Духовный поход бахаи вступает во второй год третьей фазы своего неотвратимого развертывания, должен быть отмечен инициированием вспомогательного Шестилетнего плана со стороны новообразованного Национального Духовного Собрания Аляски с целью быстрого увеличения числа последователей Веры; умножения ее Центров; добавления к существующим Местным Духовным Собраниям; учреждения Национального фонда бахаи; создания Летней школы; инициирования местных фондов бахаи; инкорпорирования новообразованного Национального Духовного Собрания, а также всех прочно утвердившихся местных духовных собраний; получения признания Свидетельства о браке бахаи, а также Святых дней, в которые работа запрещена; стимулирования обращения как эскимосов, так и американских индейцев, и покупки участка земли, который послужит местом для будущего Машрикуль-Азкар Аляски.

Я призываю членов Американского Национального Духовного Собрания упорствовать в своих весьма похвальных усилиях от имени Общины, столь малой, но столь доблестной и многообещающей, и обеспечить всеми доступными им средствами устойчивое развитие и консолидацию институтов Порядка, в возникновение и установление которого они внесли столь заметный вклад.

Пусть процесс, приведенный сейчас в движение, набирает обороты в грядущие годы благодаря щедрому излиянию благодати Бахауллы, и пусть те, чья привилегия — стимулировать его развитие, будут направляемы в каждом своем шаге и исполнят каждое желание, которое они лелеют для его окончательного завершения.

Шоги







(38) May 16, 1957

(38) May 16, 1957

Национальному Духовному Собранию бахаи Аляски

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее письмо от 5 мая было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени.

Взнос, сделанный вашим новым Собранием в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Уместно, что одним из ваших первых действий стала отправка этого денежного перевода, так как он напрямую связывает ваш новый духовный орган с работой, проводимой во Всемирном Центре Веры.

Хранитель очень доволен усердным служением всех друзей Аляски, достигших нынешней цели — Национального Собрания. Пусть друзья теперь встанут с обновленной энергией и, с новым высвобожденным духом, привлекут еще много душ к Вере. Больше бахаи, больше Центров, больше Собраний — вот доминирующий дух служения для друзей в течение оставшейся части Десятилетнего похода.

Хранитель будет молиться за вас и за успех ваших трудов во имя Дела Божьего.

Он посылает свои любящие приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас








(39) May 20, 1957

(39) May 20, 1957

Национальное Духовное Собрание бахаи Аляски

Дорогие друзья-бахаи:

Наш возлюбленный Хранитель поручил мне написать вам от его имени и сообщить, что Десница Дела, г-н Варга, вскоре направит вашему собранию эквивалент пятисот английских фунтов в качестве вклада Хранителя в ваш недавно созданный Национальный фонд.

Он надеется, что при формулировании ваших планов особое внимание будет уделено важнейшей просветительской работе, фундаменту всей деятельности Веры и самой неотложной задаче, стоящей перед друзьями в этот критический период, который переживает мир.

Вы можете быть уверены, что он будет молиться за ваш успех.

С бахаистскими приветствиями, Р. Раббани








(40) May 28, 1957

(40) May 28, 1957

Национальное Духовное Собрание бахаи Аляски

Дорогая сестра-бахаи:

Возлюбленный Хранитель поручил мне написать вашему Собранию в связи с важной целью вашего шестилетнего плана — покупкой или приобретением участка для будущего Храма бахаи на Аляске.

Никакой огласке любого рода не следует предавать этот вопрос в настоящее время, но Комитет должен продолжать свою работу тихо и мудро. Им следует просто попытаться купить участок земли, не указывая его назначения. Никаких контактов с Правительством быть не должно.

Если ваше Собрание не инкорпорировано, или ваше местное Собрание, то землю можно зарегистрировать на имена лиц, назначенных Национальным Собранием.

Перед совершением фактической покупки Хранитель был бы признателен за совет относительно местоположения, размера земли, стоимости и т. д. Вы можете отправить это ему через меня.

С любящими бахаистскими приветствиями, я, преданный вам, Лерой Айоас










(41) June 4, 1957

(41) June 4, 1957

Местное Духовное Собрание бахаи Кетчикана

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше любящее письмо от 15 мая было получено Возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени.

Взнос, сделанный друзьями в Кетчикане в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Создание нового Национального Духовного Собрания на Аляске должно быть источником огромного удовлетворения для тех из вас, кто так долго и усердно трудился над утверждением Веры в этой очень важной стране. Это великое благословение также несет с собой множество серьезных обязанностей. Величайшая обязанность сегодня — это распространение Божественных Благоуханий и утверждение Веры повсюду. Поэтому Хранитель надеется, что Члены вашего Собрания встанут с обновленной энергией и не только более прочно распространят Веру в Кетчикане, но и направят свои силы в прилегающие районы, чтобы новые огни Божественного руководства могли быть установлены в различных центрах.

Хранитель заверяет вас в своих молитвах от вашего имени. Он посылает вам свои любящие приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас








(42) June 30, 1957

(42) June 30, 1957

Национальное Духовное Собрание бахаи Аляски

Дорогая сестра-бахаи:

Возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на письма, полученные с вложением, от Секретаря по протоколу Собрания и от Секретаря, датированные следующим образом: 4, 7, 29 мая и 11 июня.

Он очень счастлив видеть рвение, с которым этот новый исторический Орган приступил к своим задачам, и он хочет, чтобы вы знали, что он особенно доволен Общиной Аляски. Он восхищается живым духом, оживляющим ее, и который, действительно, оживлял ее годами — духом оптимизма и радостного служения, а также ее решимостью и мужеством. Недавно он услышал много прекрасного о друзьях там и работе, которую они делают, от миссис Флоренс Мэйберри, что побудило его лелеять самые высокие надежды на будущее работы на этой обширной территории.

Он надеется, что ваше Собрание будет уделять особое, постоянное внимание поощрению друзей в их просветительской работе и облегчению их задач. Поскольку формируются новые Национальные Собрания, он считает своим долгом выпустить предостережение: избегать правил и предписаний и связывать работу верующих бюрократией. Чрезмерное администрирование может быть даже хуже для Веры в это время, чем недостаточное. Верующие, по большей части, молоды в Деле, и если они совершают ошибки, это не вполовину так важно, как если их дух будет подавлен постоянными указаниями — делай это и не делай того! Новый Национальный Орган должен быть как любящий родитель, присматривающий за своими детьми и помогающий им, а не как суровый судья, ожидающий возможности проявить свои судебные полномочия. Причина, по которой он указывает на это вам, заключается в том, что постоянно, в течение последних двадцати лет и более, он указывал на это старым и испытанным Национальным Собраниям, и он не хочет, чтобы молодые органы совершали те же ошибки. С отдельными случаями следует разбираться по мере их возникновения, в соответствии с Учениями, которых у верующих вполне достаточно, чтобы справиться со всеми своими проблемами в это время, и никаких дополнительных правил и предписаний вводить не нужно.

Друзьям следует помогать преодолевать их проблемы, углубляться в Веру, и увеличивать их единство и любовь друг к другу. Таким образом вы обнаружите, что ваша работа продвигается быстро, и что Национальный Орган подобен биению здорового сердца в центре Общины, перекачивающему духовную любовь, энергию и ободрение всем членам.

Что касается вопроса, который вы задали о Летней школе, нет причин, по которым собственность должна быть арендована или куплена для этой цели. Вы можете организовать проведение Летней школы в любом подходящем месте, где друзья могут найти жилье, а зал можно арендовать для ее сессий. Это то, что они делали в Англии в течение многих лет с большой пользой. Это простой и экономичный способ проведения Школы. Основная цель Школы — углубить знания друзей в Учениях, позволить им общаться как бахаи друг с другом, и подтвердить любые контакты, которые могли присутствовать. Школа может проводиться в зимний сезон или в любое другое время года.

Что касается местных фондов, это может быть участок земли или здание, предложенное или купленное в любом месте на Аляске. Однако, поскольку у друзей есть шесть лет, чтобы выполнить свой План, а самая важная работа из всех — это просветительская работа, он не советовал бы им начинать с траты своих денег на эти проекты, если только у кого-то нет участка земли или здания, которые они хотят подарить. Место для Храма гораздо важнее. Оно должно быть недалеко от столицы Аляски в пределах легкой досяшимости, или, предпочтительно, в ней, чтобы друзья могли собираться там, когда Храм будет построен для их служб. Если двадцатиакровый Национальный фонд находится достаточно близко к городу, его можно использовать как место для Храма, а другой участок земли, меньший по площади и где угодно на Аляске, приобрести как Национальный фонд.

Он восхищен тем, что вы подходите к своим задачам с таким энтузиазмом, и ожидает новостей о чудесных победах с этой многообещающей северной территории.

Он считает, что ваше Собрание должно помнить и обратить внимание друзей на важность территорий за «Железным занавесом», еще не открытых. Любого, кто чувствует побуждение посвятить себя тому, чтобы встать и отправиться в одну из стран-сателлитов или республик Советского Союза, следует поощрять к этому.

Он надеется получить много хороших новостей в грядущие месяцы о прогрессе работы там и заверяет вас всех в своих молитвах за ваш успех.

С любящими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Дорогие и ценные соратники:

Формирование Национального Духовного Собрания бахаи Аляски знаменует собой возведение еще одного столпа, призванного поддерживать и укреплять фундамент будущего Всемирного Дома Справедливости, и отмечает веху далеко идущего значения в истории эволюции Веры Бахауллы на Североамериканском континенте. Я радуюсь этому замечательному свидетельству жизненной силы Веры, которая оживляет членов небольшой, но весьма многообещающей общины Его последователей в том далеком северном регионе земного шара, регионе, которому суждено сыграть важную роль в формировании духовных судеб великой Республики запада, частью которой он является, и внести немалый вклад в установление институтов Его Мирового Порядка по всему Американскому континенту.

Задача, стоящая сейчас перед этой весьма многообещающей, духовно динамичной общиной в час ее появления в качестве независимого члена зарождающегося Мирового Содружества бахаи, поистине грозна; обязанности, которые она доблестно берет на себя в этот решающий час своей эволюции, священны, тяжелы, многогранны и неизбежны. Испытания и трудности, которые она должна, рано или поздно, испытать в ходе своего развертывания и консолидации, сурово бросят вызов ее духу и ресурсам. Путь, по которому она должна пройти, прежде чем проявятся полные свидетельства ее скрытых способностей, будет долгим, извилистым и каменистым. Неукротимая вера, которая сейчас так мощно оживляет ее членов, однако, вне всякого сомнения, позволит им преодолеть любые препятствия, которые могут встать перед ними в будущем, и обеспечит окончательное достижение их высокой судьбы.

Шестилетний план, к которому сейчас привержена эта община и который следует рассматривать как главный и непосредственный инструмент, призванный обеспечить триумфальное завершение начальной стадии развертывания ее судьбы, должен энергично претворяться в жизнь, сколь велики бы ни были связанные с этим жертвы, и должен получить сосредоточенное, непрерывное и молитвенное внимание ее национальных избранных представителей. Все должны участвовать в продвижении его интересов и обеспечении его окончательного и полного успеха.

Необходимо приложить все усилия для неуклонного увеличения числа открытых приверженцев Веры на этой Территории, умножения ее центров, консолидации ее местных Собраний, инкорпорирования прочно утвердившихся среди них.

Создание фондов бахаи и летней школы, а также инкорпорирование самого Национального Духовного Собрания должны быть одновременно и эффективно осуществлены. Аналогичным образом должны быть предприняты шаги для получения признания Свидетельства о браке бахаи и Святых дней бахаи от соответствующих гражданских властей. Также ни при каких обстоятельствах не должна быть проигнорирована жизненно важная обязанность обращения как можно быстрее как эскимосов, так и американских индейцев, которые, по прошествии времени, должны взять на себя заметную долю в распространении Веры и установлении ее растущего Порядка в этих регионах; и последнее, но не менее важное: выбор и покупка участка для Материнского Храма Аляски в городе Анкоридж или его пригородах должны быть тщательно рассмотрены и соответствующие действия предприняты при первой же возможности.

Усилия, которые приложат высокомыслящие, юные душой, глубоко преданные члены этой общины, должны быть такими, чтобы вызвать безоговорочное восхищение их собратьев-верующих в общинах бахаи в обоих Полушариях. Жертвы, которые должны быть принесены, несомненно, если они воспользуются этим случаем, заслужат аплодисменты Сонмища в вышних и вызовут еще более полную меру обещанных благословений Самого Автора Божественного Плана.

Чтобы члены этой общины не дрогнули и не потерпели неудачу, чтобы они подали пример, достойный подражания их соратникам на всех континентах земного шара, чтобы они совершили такие подвиги в ходе достижения своих высоких целей, которые затмят прошлые достижения их духовных братьев на Североамериканском континенте и по всей Латинской Америке, — вот объект моей постоянной молитвы за них в святых Усыпальницах, а также самое заветное желание моего сердца.

Шоги







(43) July 6, 1957

(43) July 6, 1957

Духовное Собрание бахаи Кетчикана

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее письмо от 7 июня было должным образом получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени. Взнос, который вы сделали в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Дух подтверждения нисходит потоками на всех тех, кто встает, чтобы проповедовать в преданной и самоотверженной манере. Никогда прежде не было одержано так много побед на поприще просвещения, как те, что одерживаются по всему миру бахаи в это время.

Аляска очень заметно развилась за последние годы. С созданием нового Национального Духовного Собрания Аляски в Ризван этого года Хранитель надеется, что друзья встанут с обновленными усилиями и распространят Веру повсюду. Новый дух был высвобожден благодаря созданию Национального Собрания, и друзья должны воспользоваться своей возможностью, пока у них еще есть шанс, и привлечь много душ к Вере.

Хранитель будет молиться за вас и за успех вашей работы. Он посылает свои любящие приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас








(44) July 12, 1957

(44) July 12, 1957

Духовное Собрание бахаи регистрационного округа Анкоридж

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 29 мая было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он очень счастлив узнать, что ваше Собрание теперь имеет свой собственный фонд. Это придаст Вере больший престиж и положение там. Духовная жизненная сила, проявленная друзьями на Аляске, очень радует его.

Пожалуйста, выразите его признательность за их дар Вере донорам этого участка земли.

Он заверяет вас в своих молитвах за всех вас, и за быстрый прогресс работы в этом регионе, и по всей Аляске.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный благословит ваши усилия, направит каждый ваш шаг и поможет вам содействовать жизненно важным интересам Его Веры.

Ваш истинный брат, Шоги








(45) July 14, 1957

(45) July 14, 1957

Духовное Собрание бахаи долины Танана

Дорогие друзья-бахаи:

Возлюбленный Хранитель получил ваше письмо от 15 июня, в котором вы процитировали телеграмму, отправленную вашим Собранием в Иран; и поручил мне подтвердить его получение от его имени, и сказать вам, что он высоко ценит ваш быстрый ответ на его просьбу.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани








(46) July 19, 1957

(46) July 19, 1957

Секретарь Конвенции

Первая ежегодная Конвенция бахаи Аляски

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше письмо от 11 июня вместе с вложениями было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени. Он ценит получение Протокола этой Конвенции.

Хранитель возлагает большие надежды на быстрый прогресс Веры на Аляске и чувствует уверенность, что, по мере того как верующие встанут, чтобы взять на себя свои новые обязанности, им будет дана достаточная сила и руководство для выполнения задач, поставленных перед ними.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий направит ваши шаги на пути служения и поможет вам содействовать жизненно важным интересам Его Веры.

Ваш истинный брат, Шоги








(47) August 8, 1957

(47) August 8, 1957

Национальное Духовное Собрание бахаи Аляски

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше любящее письмо от 6 июля было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени.

Взнос, сделанный вашим Национальным Собранием в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Хранитель считает, что для вашего Собрания уместно сделать взнос в Международный фонд, потому что это более тесно связывает деятельность Национального Собрания со Всемирным Центром Веры и через вас — всех бахаи на Аляске.

Аляска одержала много великих побед для Веры в прошлом, но Хранитель уверен теперь, когда Национальное Собрание было создано, победы, которые будут одержаны в будущем, будут гораздо более славными и гораздо более эффективными для распространения Веры.

Он будет молиться за вас и за успех вашей работы. Он посылает каждому из вас свои любящие приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас








(48) August 15, 1957

(48) August 15, 1957

Национальное Духовное Собрание бахаи Аляски

Дорогие друзья-бахаи:

Возлюбленный Хранитель поручил мне написать вам, что он был очень счастлив отметить из вашего недавнего письма практический способ, которым Национальное Собрание подошло к определению своих целей на этот год, и будет молиться за их успех.

Он глубоко ценит дар, который миссис Хаффман и ее муж сделали в виде места для Храма на Аляске. Это выполняет одну из важных целей Аляски — всего через несколько месяцев после рождения нового Национального Духовного Собрания.

С любящими бахаистскими приветствиями, Р. Раббани








(49) August 17, 1957

(49) August 17, 1957

Местное Духовное Собрание бахаи Кетчикана

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее письмо от 15 июля было должным образом получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени. Взнос, который вы сделали в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Божественные Подтверждения нисходят потоками на тех, кто встает, чтобы проповедовать. В это критическое время в истории Веры просвещение — это единственное служение бахаи, которое Подтверждено.

Хранитель надеется, что вы поэтому встанете с обновленными усилиями, чтобы принять участие в этом великом походе, который сейчас охватывает мир. Америка была призвана Учителем сыграть преобладающую роль в этом великом Мировом походе, который движется вперед с возрастающей скоростью. Таким образом, больше бахаи должно быть подтверждено в Соединенных Штатах, чтобы Америка могла достичь своей Духовной Судьбы.

Хранитель будет молиться за вас и за успех вашей просветительской работы. Он посылает вам свои любящие приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас








(50) August 18, 1957

(50) August 18, 1957

Национальное Духовное Собрание бахаи Аляски

Дорогая сестра-бахаи:

Ваши недавние письма были получены, и изменение почтового ящика принято к сведению.

Что касается кольца с камнем, которое вы любезно предложили отправить Хранителю: он считает, что его следует хранить в ваших собственных Архивах вместе с другими историческими памятными вещами.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный благословит, направит и поддержит вас и поможет вам содействовать, во все времена, жизненно важным интересам Его славной Веры.

Ваш истинный брат, Шоги








(51) September 8, 1957

(51) September 8, 1957

Община бахаи Кетчикана, Аляска

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее письмо от 15 августа было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени. Взнос, который вы сделали в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Духовный успех сегодня может быть достигнут только путем проповедования Веры Божьей. Люди ищут, умирая от духовной жажды. Бахаи должны свободно распространять Воду Жизни, чтобы ищущие души могли найти вечную жизнь.

Если друзья встанут с самоотверженностью, преданностью и рвением — чтобы Святой Дух мог снизойти через них к тем, кто блуждает по пустыням материального хаоса — они будут удивлены победами, которые будут одержаны.

Хранитель надеется, что вы примете самое активное участие в этом оживлении человечества. Да пребудут с вами во все времена благословения Святого Духа и Его укрепляющая сила.

Хранитель будет молиться за вас и за успех вашей работы. Он посылает вам свои сердечные приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас








(52) September 9, 1957

(52) September 9, 1957

Национальное Духовное Собрание бахаи Аляски

Дорогие друзья-бахаи!

Возлюбленный Хранитель очень стремится получить информацию об индейских племенах (коренных народах), с которыми установили контакт кто-либо из верующих в вашем районе; конечно, если среди этих племен есть верующие, это было бы еще более интересно.

Можете ли вы подготовить список с указанием количества племен, с которыми был установлен контакт, и из этих племен — количества тех, кто стал верующим? Это была бы очень интересная информация.

Можете ли вы получить ее в ближайшее время и отправить мне для возлюбленного Хранителя?

С сердечными приветствиями бахаи, я остаюсь преданным вам, Лерой Айоас










(53) September 18, 1957

(53) September 18, 1957

Духовное Собрание бахаи Фэрбанкса

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше письмо от 28 июля с вложениями было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он высоко ценит ваше оперативное действие по отправке телеграммы в Иран. Он помнит обо всех верующих в Фэрбанксе и молится за успех преподавательских усилий каждого из них.

Он также желает заверить Кэтрин и Марзие Алио в своих молитвах о выздоровлении госпожи Вольц.

С теплыми приветствиями бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих сердечных молитвах о вашем успехе и духовном продвижении,

Ваш истинный брат, Шоги
















(54) October 20, 1957

(54) October 20, 1957

Национальное Духовное Собрание бахаи Аляски

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше сердечное письмо от 4 октября и последующая телеграмма от 12 октября были должным образом получены, а их содержание представлено возлюбленному Хранителю.

Он был рад узнать, каким образом ваше Собрание и бахаи берутся за эту важнейшую задачу обучения индейцев, эскимосов и, насколько это возможно, алеутов.

Учитель обещал, что будут достигнуты величайшие результаты, когда этим людям будет даровано вдохновение и руководство Святого Духа, и поэтому он надеется, что друзья смогут нести его им с возрастающей силой и в возрастающем количестве.

Хранитель будет молиться за вас и за успех вашей работы.

Преданный вам, Лерой Айоас








(55) October 27, 1957

(55) October 27, 1957

Национальное Духовное Собрание бахаи Аляски

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше сердечное письмо от 1 октября было должным образом получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени.

Взнос, который был отправлен вашим Собранием в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Хранитель счастлив, что друзья на Аляске поднимаются с такой энергией и энтузиазмом, чтобы служить Делу Божьему. Они одержали выдающиеся и исторические победы для Веры, но больше всего его радует то, что каждая одержанная победа используется как ступенька для дальнейшего служения Делу Божьему. Таким образом, Дело очень быстро расширяется как в преподавательской, так и в административной сферах. Он надеется, что ваше Собрание будет направляемо и укрепляемо в благородных начинаниях, которыми вы занимаетесь. Но он также надеется, что вы сможете побудить всех друзей к интенсивным усилиям, чтобы многие ищущие души могли обрести вечную жизнь в это особое время и чтобы Институты Веры могли быть прочно установлены в этой многообещающей стране. Он будет молиться за вас и за успех вашей работы.

Он посылает вам свои сердечные приветствия.

Преданный вам, Лерой Айоас
















ЧАСТЬ III

Письма отдельным лицам, 1946–1957 гг. Эти письма были адресованы многим лицам, которые продолжали писать непосредственно на Святую Землю после формирования институтов. Тон писем отражает личные интересы, а не институциональное развитие.





(56) July 30, 1946

(56) July 30, 1946

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 17 июля получено, и возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на него от его имени.

Он был очень рад услышать, что верующие Аляски так активны и что вы своими глазами стали свидетелями такого замечательного развития Веры там за последние несколько лет, с тех пор как вы приехали туда в качестве пионера.

Он также был рад услышать, что господин Оливер стремится перевести некоторые из Писаний на эскимосский язык; пожалуйста, заверьте его, что это будет оказанием великой услуги как эскимосам, так и Делу. Если что-то будет напечатано на этом языке, Хранитель хотел бы получить экземпляры для библиотек здесь.

Он надеется, что посредством «Службы покупок Арктических троп» вы сможете продемонстрировать справедливость, честность и благородство приверженцев Веры Баха людям, с которыми она имеет дело, поскольку это больше, чем что-либо другое, привлечет их внимание к Вере.

Что касается ваших собственных планов: если вы абсолютно уверены, что ваш отъезд с Аляски никоим образом не повлияет на стабильность Дела там, он одобряет ваше предложение отправиться в Европу и помогать работе там. Если по пути вы могли бы посетить Англию и провести там некоторое обучение, это очень помогло бы британским бахаи, поскольку они приступают к очень напряженному графику обучения. Он будет молиться, чтобы ваша семья там могла приобщиться к Вере.

Заверяя вас в его глубокой признательности за ваши замечательные услуги и его сердечных молитвах.

Ваша в Вере, Р. Раббани


P.S. Если бы господин Оливер начал с перевода хотя бы небольшой брошюры на эскимосский язык прямо сейчас, это было бы весьма ценной услугой. Пожалуйста, пришлите ему несколько печатных экземпляров, как только они будут доступны. Пожалуйста, заверьте этого дорогого друга, что его служение весьма достойно.

[От Хранителя:]

Заверяя вас в моей глубокой и неизменной благодарности за блестящие и исторические услуги, которые вы оказали нашей возлюбленной Вере, и в моих постоянных молитвах о расширении вашей ценной деятельности и реализации каждой надежды, которую вы лелеете для продвижения ее институтов,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








(57) March 15, 1947

(57) March 15, 1947

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 9 января получено, и наш возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на него от его имени.

Он очень высоко оценил ваше желание вновь откликнуться на призыв к пионерам и отправиться в Европу, и в принципе он одобряет то, что вы это сделаете. Однако мисс Кемптон уже покинула Аляску, и вы говорите, что мисс Доул подумывает о том же, и он очень обеспокоен тем, чтобы работа на Аляске не пострадала и число постоянно проживающих верующих в Анкоридже не упало ниже статуса Собрания. Аляска — один из призов первого Семилетнего плана, и ее нужно охранять любой ценой. Если в будущем, после консультации с Национальным комитетом по обучению, вы обнаружите, что вас можно безопасно освободить от работы там, он одобряет ваш отъезд в Европу.

Он не может подсказать вам, какая форма занятости была бы для вас лучшей, но он будет молиться, чтобы вы получили руководство в этом вопросе и чтобы ваше служение бахаи было богато благословлено.

С сердечными приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник!

Я глубоко ценю дух, который так мощно оживляет вас в служении нашей возлюбленной Вере. Вы — большое достояние Дела, которому так преданно служите. Я буду молиться за расширение и укрепление вашего служения от всего сердца. Будьте упорны в своей исторической задаче, будьте уверены и счастливы.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








(58) May 16, 1947

(58) May 16, 1947

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 7 мая было получено нашим возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить на него от его имени.

Он был очень рад видеть, с какой решимостью и самоотдачей вы служите Делу на Аляске. Теперь, когда два пионера уехали оттуда, ваш труд стал еще более важным, и он, безусловно, надеется, что благодаря «Службе покупок Арктических троп», публичным собраниям, проводимым еженедельно, и преданным трудам всех дорогих друзей там, Вера быстро достигнет и просветит многие новые души.

В современном мире царит такая путаница, столько неопределенности, столько материализма, что очень трудно удержать внимание даже более духовно настроенных людей. Но мы должны проявлять упорство и делать все возможное, зная, что это наш долг и что условия в конечном итоге полностью изменятся и будут следовать Модели Бахауллы.

Пожалуйста, передайте его любовь друзьям в Анкоридже. Вы можете быть уверены, что он будет молиться за всех вас и за успех вашей работы в Святых Усыпальницах.

С теплой любовью бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих особых и горячих молитвах о вашем успехе, о неуклонном расширении вашей ценной деятельности, об укреплении уже достигнутой исторической работы и о реализации каждой надежды, которую вы лелеете для продвижения нашей возлюбленной Веры,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








(59) November 14, 1947

(59) November 14, 1947

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо нашему возлюбленному Хранителю от 31 октября получено, и, несмотря на то, что он ужасно занят, он поручил мне ответить вам от его имени, потому что он никогда не хотел бы каким-либо образом задеть чувства кого-либо из друзей. Однако он предлагает в будущем направлять такие вопросы в НДС и просить их связать вас с учителем бахаи, который может переписываться с вами. Он сам не может выполнять такую работу, потому что слишком перегружен более неотложными административными делами Веры.

Отвечая вам кратко: никто пока не знает, каким было первоначальное состояние Вселенной. Но мы верим, что Бог — это духовное Существо, и Он создал ее; как — мы не знаем. Мы получим опыт духа Божьего через Его Пророков в следующем мире, но Бог слишком велик, чтобы мы могли познать Его без этого Посредника. Пророки знают Бога, но как — это больше, чем могут постичь наши человеческие умы. Мы верим, что в следующем мире мы достигнем видения Пророков. Безусловно, существует будущая жизнь. Рай и ад — это состояния внутри нашего собственного существа.

Он настоятельно призывает вас внимательно изучать книги бахаи, и он будет молиться за ваше продвижение и успех вашей деятельности бахаи.

С сердечными приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Да благословит Возлюбленный ваши усилия, направит и поддержит вас в вашей достойной деятельности на таком отдаленном поприще и позволит вам одержать великие и памятные победы в преподавательской сфере.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








(60) March 18, 1952

(60) March 18, 1952

Дорогая сестра-бахаи!

Ваш интереснейший подарок был получен благодаря любезности Лероя Айоаса, и мы глубоко признательны за него. Я благодарю вас как за внимание, так и за подарок.

Сейчас в Хайфе напряженные дни из-за множества паломников, которые приезжают и уезжают. Новости о быстром росте Веры в различных странах очень вдохновляют, и паломники покидают Святую Землю для своих постов с новой решимостью благородно исполнить свою роль.

С теплой любовью бахаи, Рухийи


P.S. Я также должна сказать, что возлюбленный Хранитель очень высоко оценил эскимосские вещи.







(61) September 17, 1952

(61) September 17, 1952

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 5 августа было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Поскольку Хранитель действительно очень занят в эти дни, ответ будет кратким. Ваш план вернуться на Аляску делает его очень счастливым. Он придает величайшее значение Аляске, и в будущем она будет становиться все более важной. Поэтому он настоятельно призывает вас во что бы то ни стало вернуться в ту страну и там оказать свою ценную помощь в служении Бахаулле.

Хранитель заверяет вас, что ваша преданность и служение Вере очень глубоко ценятся.

С теплыми приветствиями бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Да вознаградит вас Возлюбленный щедро за ваши блестящие труды, направляет и поддерживает вас всегда и позволит вам одержать великие и памятные победы в грядущие дни.

Ваш истинный брат, Шоги








(62) March 29, 1953

(62) March 29, 1953

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше сердечное письмо от 14 февраля было получено возлюбленным Хранителем, и он попросил меня подтвердить его получение от его имени.

Взнос, который вы сделали в Усыпальницу Баба, очень высоко ценится. Квитанция прилагается.

Работа над куполом Усыпальницы продвигается вполне удовлетворительно. Кромка купола завершена. По мере завершения дополнительных частей здания это добавляет величественности всей структуре и позволяет осознать, насколько красивой она будет.

Хранитель очень глубоко ценит замечательную работу, которую вы делаете в связи с распространением Веры.

Эскимосскую брошюру, которую вы представили на его одобрение, он считает нужным представить на рассмотрение Национального Духовного Собрания бахаи Соединенных Штатов. Причина этого в том, что они тесно связаны с преподавательской работой и поэтому вполне квалифицированы, чтобы решить, что именно следует, а что не следует включать в такую брошюру.

Он надеется, что вы и Фрэнсис Уэллс будете очень тесно сотрудничать с Национальным Духовным Собранием в связи с этим важным служением.

Хранитель чрезвычайно стремится к тому, чтобы эскимосы были приведены в Веру. Он очень высоко ценит совершенно замечательные услуги, оказанные госпожой Уэллс. Он чувствует, что она принесла очень глубокие жертвы, чтобы нести свет руководства ищущим народам мира, особенно на Аляске, а теперь и эскимосам. Вы можете быть уверены, что Хранитель будет молиться за ее духовный успех и ее духовное счастье.

Хранитель также будет очень рад молиться за госпожу Хэдли Фергюсон из Фэрбанкса, господина и госпожу Уолтера Грин, господина и госпожу Л. Э. Пирки, госпожу Перри Бэйн и доктора Сола Маккоффа.

Хранитель связался с Национальным Духовным Собранием по поводу усилий, предпринимаемых вами и госпожой Уэллс, а также другими в связи с представлением Веры среди эскимосов, попросив их оказать всяческую поддержку этой важнейшей работе. Невозможно передать, насколько важным Хранитель считает представление Веры среди эскимосов в это особое время.

С теплыми приветствиями бахаи, Лерой Айоас, помощник секретаря



P.S. Черновик вашей брошюры отправляется непосредственно в Национальное Духовное Собрание.







(63) December 7, 1953

(63) December 7, 1953

Всем пионерам:

Дорогие возлюбленные друзья!

Возлюбленный Хранитель посылает вам свои сердечные приветствия и заверяет вас в своих молитвах от вашего имени.

Вы будете очень рады узнать, что в настоящее время существует только одна страна, архипелаг Чагос, которая не была назначена поселенцу, за исключением стран, находящихся под влиянием «железного занавеса». Все больше пионеров ежедневно прибывают на свои посты, так что в настоящее время 71 новая страна Крестового похода была открыта для Веры.

Теперь вы являетесь представителем Веры в своем районе, и возлюбленный Хранитель чувствует уверенность, что вы подниметесь навстречу великой возможности, которая открылась перед вами, чтобы стать тем, кто оживит души на вашей девственной территории, и стать духовным завоевателем той новой земли. Хранитель понимает, что у вас будет много проблем и трудностей, но он призывает вас проявлять упорство при любых обстоятельствах; ни в коем случае не падать духом, а полагаясь исключительно на Бахауллу и Его оживляющий Дух, немедленно подняться, чтобы продолжать преподавательскую работу.

Хранитель дает следующие рекомендации относительно обучения на девственных территориях в это критическое время:

1. Не следует добиваться никакой огласки.

2. Не следует размещать статьи в газетах или журналах.

3. Не контактируйте с властями или политическими лидерами.

4. Ни в коем случае не обсуждайте государственную политику.

5. Не следует предпринимать никаких усилий для публичного провозглашения Веры.

6. Действуйте с большой осторожностью.

7. Будьте очень мудры в том, как преподносятся Учения Веры.

8. Заводите друзей, и когда эти друзья обретут доверие к вам, а вы к ним, постепенно укрепляйте их в Вере.

9. Что необходимо, так это полное упование на Бахауллу; чистое посвящение Вере, а затем энергичное, но мудрое изложение Божественных учений. Такая самоотверженная жертвенная преданность привлечет божественные подтверждения, и постепенно вы укрепите души, которые присоединятся к вам как сильные сторонники Веры в вашем районе.

С теплыми приветствиями бахаи, преданный вам, Лерой Айоас, Генеральный секретарь Международного Совета бахаи











(64) December 13, 1953

(64) December 13, 1953

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 9 октября было должным образом получено возлюбленным Хранителем, и он попросил меня подтвердить его получение от его имени.

Он очень глубоко ценит взнос, который вы сделали от имени эскимосов Аляски. Квитанция прилагается. Уместно, чтобы эскимосы Аляски были связаны с работой Усыпальницы Баба, и то, что вы сделали этот дар от их имени, очень уместно, особенно учитывая, что вы стремитесь работать с эскимосами в этой стране.

Хранитель считает, что вам следует подробно написать Американскому Национальному Духовному Собранию относительно проблемы Групп, Собраний и т. д. за пределами Фэрбанкса. Безусловно, должна быть установлена какая-то основа для создания таких Групп и Собраний, и он уверен, что в рамках уже сформулированных принципов Американское Национальное Духовное Собрание может должным образом справиться с этим вопросом.

По его указанию я отправляю копию этого письма в Национальное Собрание, чтобы они были проинформированы об этом вопросе, когда вы напишете им.

Хранитель высоко ценит ваше жертвенное и преданное служение Вере. Он молится от вашего имени. Он также будет молиться за друзей на Аляске, а также за тех, кто привлекается к Вере, особенно за господина Инглиша, который наполовину эскимос.

Хранитель глубоко оценил дух, который воодушевил вас при подготовке магнитофонной записи Праздника Ризван, проведенного в доме эскимосской семьи в Фэрбанксе.

С теплыми приветствиями бахаи, я остаюсь

Преданный вам, Лерой Айоас, помощник секретаря









(65) December 18, 1953

(65) December 18, 1953

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше сердечное сообщение от 5 декабря было получено возлюбленным Хранителем, и он попросил меня подтвердить его получение от его имени.

Взнос, который вы сделали в Усыпальницу Баба, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Возлюбленный Хранитель очень счастлив из-за отклика друзей по всему миру на Десятилетний Крестовый поход. Все девственные территории, за исключением стран «железного занавеса», заселены или назначены пионерам. В настоящее время более семидесяти девственных территорий заселены пионерами, что доводит число стран в лоне Веры до более чем двухсот.

Хранитель теперь глубоко озабочен развитием Веры на родине. Если Вера не будет развиваться и распространяться на родине, это в конечном итоге повлияет на успех работы в зарубежных странах. Поэтому Хранитель надеется, что верующие, которые не смогли поехать в зарубежные районы, в соответствии с указаниями Учителя, рассеются по целевым городам на родине и тем самым помогут в создании Духовных Собраний.

Что необходимо для достижения успеха в преподавательской сфере, так это полная самоотдача со стороны индивидуума, посвящение себя славной задаче распространения Веры и ведение жизни бахаи, потому что это создает магнит для Святого Духа, а именно Святой Дух оживляет новую душу. Таким образом, индивидуум должен быть как тростник, через который может течь Святой Дух, чтобы дать новую жизнь ищущей душе.

Следует искать тех, кто восприимчив к Вере, а затем сосредоточиться на этих людях в своем обучении.

Бахаи на Аляске несут особую ответственность, а именно — быстро распространять Веру в этой огромной стране. Успех преподавательской работы, проделанной бахаи Аляски, определит, как скоро в вашей стране будет создано Национальное Духовное Собрание.

Возлюбленный Хранитель молится за успех ваших усилий. Он посылает вам свои сердечные приветствия.

С теплой любовью бахаи, Лерой Айоас, помощник секретаря









(66) January 9, 1954

(66) January 9, 1954

Дорогие друзья-бахаи!

Возлюбленный Хранитель высоко оценил дух вашего сердечного письма от 28 декабря, адресованного мне, и попросил меня заверить вас в его молитвах от вашего имени, за успех благородной миссии, которую вы предприняли. Он будет молиться, чтобы божественные подтверждения были с вами всегда, чтобы многие души могли обрести вечную жизнь в той далекой стране благодаря вашим преданным и жертвенным усилиям.

Он был рад созданию фонда для Хазиратуль-Кудс на Аляске. Он надеется, что друзья поднимутся с обновленными усилиями на преподавательском поприще, чтобы было создано много новых центров и Собраний, тем самым позволив Аляске достичь своей высшей цели — НДС в начале Десятилетнего плана. Тогда придет время для строительства Хазиратуль-Кудс, на которое друзья сейчас вносят средства.

С сердечными приветствиями бахаи, я остаюсь

Преданный вам, Лерой Айоас








(67) February 20, 1954

(67) February 20, 1954

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше сердечное письмо от 8 февраля было получено возлюбленным Хранителем, и он попросил меня подтвердить его получение от его имени. Ваш вклад в международные интересы Веры высоко ценится им. Квитанция прилагается.

Хранитель очень доволен развитием преподавательской работы на девственных территориях Десятилетнего Крестового похода. Более 84 стран уже заселены, что доводит число стран в лоне Веры до более чем 216.

Хранитель надеется, что друзья на родине поднимутся с тем же духом жертвенности и решимости, что и пионеры за рубежом, и будут учить и распространять Веру.

Больше бахаи, больше Групп, больше Собраний — вот непосредственные цели, стоящие перед друзьями на родине. Он уверен, что друзья поднимутся, как никогда раньше, и, наполненные Святым Духом, оживят ищущие души, ведя многих к берегам бессмертия.

Посвящение небесной задаче, полное посвящение благородной миссии и ведение жизни бахаи — вот требования для успеха на преподавательском поприще.

Возлюбленный Хранитель высоко ценит активное служение вас двоих, преданных работников Веры. Как вы знаете, Хранитель считает, что будущее Аляски действительно очень важно, особенно города Анкоридж. Одной из целей Десятилетнего Крестового похода является создание Национального Собрания на Аляске. Этот великий дар несет с собой великие обязанности; и поэтому Хранитель надеется, что каждый бахаи на Аляске удвоит свои усилия, чтобы распространить Веру повсюду и привести много новых душ в Веру.

Хранитель уверен, что вы двое окажете выдающиеся и исключительные услуги в связи с развитием Дела на Аляске во время нынешнего Крестового похода. Он заверяет вас в своих молитвах от вашего имени и посылает вам свои сердечные приветствия.

С теплой любовью бахаи, Лерой Айоас








(68) April 12, 1954

(68) April 12, 1954

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше сердечное письмо от 16 марта было получено благодаря любезности госпожи Таттл.

Мы молились в Усыпальницах о решении ваших проблем; чтобы все препятствия были убраны с вашего пути и чтобы ваше истинное поле служения бахаи стало ясным и очевидным.

В качестве общего принципа Хранитель установил порядок важности в служении бахаи следующим образом: во-первых, пионерство на одной из девственных территорий Десятилетнего Крестового похода. Во-вторых, пионерство в одной из областей консолидации Десятилетнего Крестового похода. В-третьих, поселение и обучение в одном из целевых городов кампании на внутреннем фронте. Это, конечно, включало бы развитие Веры в Общинах, где уже есть Группа или отдельные бахаи.

Хранитель считает целесообразным для каждого индивидуума, после собственных молитв, медитаций и поиска руководства, проконсультироваться с соответствующим комитетом, назначенным Национальным Собранием. Они знакомы с тонкостями Кампании и квалифицированы, чтобы дать разумный совет.

Что касается ваших личных дел, Хранитель заверяет вас в своих молитвах от вашего имени, чтобы они прояснились для вас. Конечно, вопрос любви и брака — это то, что может определить только сам человек.

Что касается публикации брошюры на эскимосском языке, вероятно, было бы целесообразно написать Национальному Собранию по этому важному вопросу, спросив их, каков текущий статус и можете ли вы чем-то помочь.

С сердечными приветствиями бахаи, я остаюсь

Преданный вам, Лерой Айоас, Генеральный секретарь









(69) May 7, 1954

(69) May 7, 1954

Дорогой брат-бахаи!

Ваше письмо от 21 апреля было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он оценил вашу сердечную мысль прислать ему приветствия Ризван из нового центра на Аляске.

Он придает величайшее значение распространению Веры на этой территории, потому что, как вы знаете, ей суждено иметь свое собственное Национальное Духовное Собрание до завершения Десятилетнего плана; и чем скорее верующие смогут открыть новые центры и создать новые Духовные Собрания, тем скорее наступит счастливый день, когда Аляска станет независимой и будет иметь свой собственный национальный орган бахаи.

Он заверяет вас, что, безусловно, будет молиться о том, чтобы ваши жертвы и ваше служение были богато вознаграждены.

Он настоятельно призывает вас сосредоточиться на привлечении местных жителей, насколько это возможно, под этим он подразумевает эскимосов. Эти люди имеют право услышать о славном послании Бахауллы, и он надеется, что вы будете способствовать привлечению многих из них в Веру.

С самыми теплыми приветствиями бахаи, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих сердечных молитвах о вашем успехе и духовном продвижении,

Ваш истинный брат, Шоги








(70) May 14, 1954

(70) May 14, 1954

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше письмо от 19 марта было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он рад видеть, что вы находитесь в одном из целевых городов Аляски и что к вам присоединилась мисс Мейер. Он уверен, что это ядро вскоре привлечет достаточно новых бахаи для создания Духовного Собрания.

Он призывает вас проявить стойкость и заверяет в своих молитвах о вашем успехе.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани








(71) July 20, 1954

(71) July 20, 1954

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 5 июня было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он будет молиться о том, чтобы ваши личные дела благополучно разрешились. Он полностью одобряет ваш переезд в Селевик, где вы сможете принести Вере больше пользы, чем в Фэрбанксе, где сейчас уже есть некоторое число бахаи, до тех пор, пока вы не сможете организовать распространение Учения на крайнем севере.

Он заверяет вас, что его исполненные любви молитвы всегда будут окружать вас в ваших преданных усилиях служить Вере, столь дорогой вашему сердцу.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Да благословит, направит и поддержит вас Всемогущий, устранит все препятствия с вашего пути и даст вам возможность содействовать жизненно важным интересам Его Веры.

Ваш истинный брат, Шоги








(72) December 23, 1954

(72) December 23, 1954

Дорогой брат-бахаи!

Ваше письмо от 15 декабря было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он рад узнать, что вы заняты служением Вере, и будет молиться о том, чтобы вы укрепились для достойного выполнения своей роли и смогли стать орудием в наставлении других на путь этого великого Дела.

Он призывает вас учить всех, кого можете, как в Анкоридже, так и, по возможности, в окрестных городах. Как вы знаете, Аляска должна учредить свое собственное Национальное Духовное Собрание во время Всемирного Крестового похода, и первым шагом является формирование достаточного числа Местных Духовных Собраний.

Во время своих посещений Святых Гробниц он будет поминать всех членов вашей семьи. Он надеется, что двое ваших дорогих детей станут чистыми и благородными примерами жизни бахаи и достойными орудиями служения Делу.

Он также будет поминать в своих мольбах всех дорогих друзей в той стране.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Да благословит, направит и поддержит вас Всемогущий и даст вам возможность содействовать жизненно важным интересам Его Веры.

Ваш истинный брат, Шоги








(73) February 20, 1955

(73) February 20, 1955

Дорогая сестра-бахаи!

Возлюбленный Хранитель получил ваше письмо от 10 февраля и поручил мне ответить вам от его имени.

Принимая во внимание, что он надеется, что в недалеком будущем на Аляске будет свое собственное Духовное Собрание, он советует вам остаться на Аляске и попытаться найти работу в каком-либо другом месте, помимо Анкориджа, где вы могли бы помочь в создании еще одного Местного Духовного Собрания. На Аляске должно быть достаточное количество местных Собраний, чтобы сформировать широкую основу, на которой будет воздвигнут Национальный орган. Он считает, что это было бы величайшим служением, которое вы могли бы оказать в настоящее время.

Заверяя вас в том, что он ценит вашу преданность Вере, и в своих молитвах о вашем успехе,

С любящими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих исполненных любви молитвах о вашем успехе и духовном продвижении,

Ваш истинный брат, Шоги








(74) August 26, 1955

(74) August 26, 1955

Дорогая сестра-бахаи!

Возлюбленный Хранитель получил ваше письмо от 15 июля и поручил мне ответить вам от его имени.

Он глубоко ценит вашу преданность и служение Вере. Вы не должны падать духом, но должны усердно стремиться к укреплению Веры в этой важной области. Он чувствует, что сам Хазиратуль-Кудс станет инструментом для привлечения новых душ к Делу.

Он заверяет вас в своих молитвах об успехе ваших трудов, а также будет молиться за всех бахаи в Анкоридже.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих исполненных любви молитвах об исполнении желания вашего сердца,

Ваш истинный брат, Шоги








(75) November 11, 1956

(75) November 11, 1956

Дорогой брат-бахаи!

Ваше исполненное любви письмо от 31 октября было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне подтвердить его получение от его имени. Вклад, который вы внесли в Международный фонд, высоко ценится. Квитанция прилагается.

Аляска — важнейшая страна, особо упомянутая Абдул-Баха в Скрижалях Божественного Плана. Друзья там должны подняться с обновленными усилиями, чтобы распространять Благую Весть и завоевывать души для Дела Божьего. Там должно быть много собраний, групп и изолированных центров для формирования Национального Собрания и его энергичного функционирования.

Хранитель был рад узнать, что Аляска пробудилась к Вере, как никогда прежде. Теперь остается увидеть, что сделают друзья, ибо теперь в их руках поднять высоту своих духовных стремлений.

Хранитель заверяет вас и всех друзей на Аляске в своих молитвах от их имени, за успех их работы и за утверждение многих душ в Царстве Божьем.

Он посылает вам свои любящие приветствия,

Преданный вам, Лерой Айоас








(76) January 24, 1957

(76) January 24, 1957

Дорогие друзья-бахаи!

Возлюбленный Хранитель получил ваше письмо от 3 января и поручил мне ответить вам от его имени.

Он был очень рад услышать о заявлении мисс Джонсон и особенно о переводе на алеутский язык отрывка из Писаний Бахауллы. Также он был очень рад узнать, что вы строите Центр бахаи, который он будет рассматривать как вспомогательный элемент к другим целям, которых друзья достигают по всему миру.

Возможно, не стоит подходить к людям в этой стране на основе религии, а скорее через социальные учения Веры и ее Законы, и дать им понять необходимость Мирового Порядка, вместо того чтобы сначала предлагать им религиозный аспект, когда они так фанатично привязаны к своей церкви.

Он, безусловно, будет молиться о том, чтобы вы нашли восприимчивые души и чтобы началась медленная работа по обращению. Нет сомнений, что, как только они примут Веру, они станут очень стойкими.

Заверяя вас всех в своих исполненных любви молитвах и признательности за ваше упорное служение,

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Да благословит, направит и поддержит вас Всемогущий, поможет вам расширить диапазон ваших достойных служений Его Вере и одержать памятные победы в грядущие дни.

Ваш истинный брат, Шоги








(77) April 20, 1957

(77) April 20, 1957

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 5 апреля было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он считает, что теперь, когда вы обрели то, что искали внутренне, и имеете эту дополнительную радость в своей жизни от нашей славной Веры, вы должны быть добрее к своему мужу и внимательнее, чем когда-либо, и делать все, что в ваших силах, чтобы он почувствовал, что это не отдалило вас от него, а лишь сделало вашу любовь к нему и ваше желание быть ему хорошей женой еще сильнее. Станет ли он в конечном итоге бахаи или нет — это то, что покажет только время, но нет сомнений в том, в чем заключается ваш долг, а именно: дать ему понять, что ваша новая принадлежность никоим образом не помешала его семейной жизни или вашему браку, а, наоборот, укрепила и то, и другое.

Очень трудно, когда человек нашел то, что, как он знает, является истиной, сидеть сложа руки и видеть, как дорогой и близкий родственник совершенно слеп к ней. Возникает искушение попытаться «взбудоражить их и заставить увидеть свет», но это часто бывает катастрофично. Молчание, любовь и терпение принесут большие победы в таких случаях. Однако ваш муж не имеет права просить вас перестать быть бахаи. Это заходит слишком далеко. Никто не должен посягать на священную связь, которую каждый человек имеет право поддерживать со своим Творцом.

Хранитель заверяет вас, что будет молиться о том, чтобы вы были направлены на то, чтобы поступить правильно в это трудное время, и чтобы отношение вашего мужа изменилось.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани


[От Хранителя:]

Да благословит, направит и поддержит вас Возлюбленный, поможет вам преодолеть ваши трудности и даст вам возможность эффективно содействовать жизненно важным интересам Его Веры.

Ваш истинный брат, Шоги















ЧАСТЬ IV

Телеграммы пионерам.





(78) Рыцарю Бахауллы, прибывающему в Кадьяк

(78) Рыцарю Бахауллы, прибывающему в Кадьяк:

July 14, 1953

ЗАВЕРЯЮ В ПЛАМЕННЫХ МОЛИТВАХ. ШОГИ







(79) Рыцарям Бахауллы по прибытии в Уналашку

(79) Рыцарям Бахауллы по прибытии в Уналашку:

August 14, 1953

ЛЮБЯЩИЕ МОЛИТВЫ ОКРУЖАЮТ ВАС. ШОГИ







(80) Пионерам, занявшим пост в Барроу

(80) Пионерам, занявшим пост в Барроу:

July 5, 1955

РАД, ЗАВЕРЯЮ В МОЛИТВАХ. ШОГИ









ЧАСТЬ V

Заявления по различным вопросам. Эти заявления извлечены из писем отдельным верующим. Эти отрывки не встречаются больше нигде в данном сборнике. Они взяты из писем, написанных секретарем Хранителя по его прямому указанию. Расположение выполнено в соответствии с тематикой.





(81) АЛЯСКА — Важно

(81) АЛЯСКА — Важно

Ваше письмо нашему возлюбленному Хранителю от 10 сентября было получено, и он очень рад приветствовать вас в служении этой славной Вере, и особенно видеть, что вы собираетесь служить на Аляске, стране, которой он придает большое значение.







(82) АЛЯСКА — Регистрация М.Д.С. и рост

(82) АЛЯСКА — Регистрация М.Д.С. и рост

Он также был рад услышать о регистрации в Анкоридже. Вера, безусловно, движется вперед семимильными шагами на «бесплодном Севере»!







(83) АЛЯСКА — Дух уверенности

(83) АЛЯСКА — Дух уверенности

Он был восхищен всеми добрыми новостями, которые вы передали о прогрессе Дела на Аляске, радиопередачами, новыми верующими и духом уверенности и преданности, который воодушевляет вас всех в служении нашей драгоценной Вере.







(84) АЛЯСКА — Единство верующих

(84) АЛЯСКА — Единство верующих

Он был очень рад услышать о единстве бахаи Аляски; они являются Общиной, особенно дорогой его сердцу, и он надеется, что в грядущие годы Дело достигнет замечательного прогресса в этой земле.







(85) АНТИХРИСТ

(85) АНТИХРИСТ

Мы не верим в Антихриста в том смысле, в каком верят христиане. Любого, кто яростно и решительно стремился противостоять Явлению, можно назвать «антихристом», как, например, визиря во времена Баба, Хаджи Мирзу Акаси.







(86) ХРИСТОС — ВОСКРЕСЕНИЕ

(86) ХРИСТОС — ВОСКРЕСЕНИЕ

Мы не верим, что после распятия Христа произошло телесное воскресение, но что было время после Его вознесения, когда Его ученики духовно осознали Его истинное величие и поняли, что Он вечен в своем бытии. Это то, что было символически описано в Новом Завете и было неправильно понято. Его вкушение пищи с учениками после воскресения — это то же самое.







(87) ХРИСТОС — Непорочное зачатие

(87) ХРИСТОС — Непорочное зачатие

То, что наука называет непорочным зачатием, мы не связываем с Иисусом Христом, которое, как мы верим, было чудом и знамением Его Пророчества. В этом вопросе мы полностью согласны с самыми ортодоксальными церковными взглядами.







(88) СТРАХ — Преодоление страха

(88) СТРАХ — Преодоление страха

Он, безусловно, будет молиться о том, чтобы вы полностью преодолели свой комплекс страха. Когда вы сосредоточите свои мысли на осознании того, что теперь вы принадлежите Бахаулле, являетесь Его слугой, которого Он любит и которому всегда поможет, если вы попросите Его, и что великая духовная сила Дела Божьего стоит за вами, чтобы вы могли черпать из нее, вы вскоре увидите, как ваши страхи тают.







(89) ХРАНЕНИЕ — Продуктов питания

(89) ХРАНЕНИЕ — Продуктов питания

Что касается хранения продуктов питания — это то, что должно определить Духовное Собрание, исходя из местных условий и обсуждений с местными властями. Хранитель считает, что это не тот вопрос, по которому можно издать общее законодательство.







(90) БОГ — Природа нашего Знания

(90) БОГ — Природа нашего Знания

Мы находим Бога только через Посредника — Его Пророка. Мы видим Совершенство Бога в Его Пророках. Время и пространство — это физические вещи; Бог, Творец, не является «местом», как мы понимаем место в физических терминах. Бог — это Бесконечная Сущность, Творец. Мы не можем представить Его или Его состояние, но если бы мы могли, мы были бы Ему равны, а не Его творениями. Бог никогда не бывает плотью, но, отраженные в атрибутах Его Пророков, мы видим Его Божественные характеристики и совершенства.







(91) БЕССМЕРТИЕ — Причина Счастья

(91) БЕССМЕРТИЕ — Причина Счастья

Он будет молиться о прогрессе и счастье души вашей дорогой дочери в невидимых, духовных мирах. Он считает, что ваше отношение к этой физической разлуке с ней является образцовым и приносит ей сейчас огромное счастье.







(92) ИНВЕСТИЦИИ

(92) ИНВЕСТИЦИИ

Он оставляет такие вопросы, как инвестиции и т. д., на усмотрение отдельных лиц, которые вольны консультироваться с экспертами и принимать собственные решения, и он считает, что это также относится к акциям на перспективной нефтяной земле, о которых вы просили его совета.







(93) ЯВЛЕНИЯ — Будущие Явления

(93) ЯВЛЕНИЯ — Будущие Явления

Бутон, цветок, плод — это лишь символы, призванные передать нам смысл прогресса, совершаемого человеком в получении все более полных Откровений от Бога. Несмотря на огромное духовное значение того, что Бахаулла принес миру, нам, людям, предстоит бесконечный прогресс в будущем. Будущие Пророки принесут нам новые законы, соответствующие нашему состоянию развития, и продолжат обучать нас на этой планете, но они будут находиться под сенью Бахауллы в течение пятидесяти тысяч столетий.







(94) ФОТОГРАФИИ — Учителя

(94) ФОТОГРАФИИ — Учителя

Нет никаких возражений против того, чтобы вы копировали фотографии Учителя для своих друзей, но не делайте этого в массовом масштабе. Он всегда предпочитал, чтобы у друзей была фотография Учителя, а не его собственная.







(95) МОЛИТВА

(95) МОЛИТВА

Мы не можем знать Бога напрямую, а только через Его Пророков. Мы можем молиться Ему, осознавая, что через Его Пророков мы знаем Его, или мы можем обращать нашу молитву в мыслях к Бахаулле, не как к Богу, а как к Вратам к нашему познанию Бога.







(96) ПРЕДСУЩЕСТВОВАНИЕ — Пророков

(96) ПРЕДСУЩЕСТВОВАНИЕ — Пророков

Пророки, в отличие от нас, предсуществуют. Душа Христа существовала в духовном мире до Его рождения в этом мире. Мы не можем представить, на что похож тот мир, поэтому слова неадекватны, чтобы описать Его состояние бытия.







(97) ДЖОЗЕФ СМИТ — Утверждения в Книге Мормона

(97) ДЖОЗЕФ СМИТ — Утверждения в Книге Мормона

Поскольку в учениях нет ничего конкретного о Джозефе Смите, у Хранителя нет никаких заявлений относительно его положения или точности любого утверждения в Книге Мормона относительно американской истории или ее народов. Это вопрос, который должны решать историки.







(98) ДУША — Происхождение

(98) ДУША — Происхождение

Душа или дух индивидуума возникает с зачатием его физического тела.







(99) ИЗУЧЕНИЕ

(99) ИЗУЧЕНИЕ

Шоги Эффенди советует вам изучить «Избранные фрагменты» и «Диспенсацию Бахауллы», которые помогут вам понять эти вопросы.







(100) УЧЕНИЯ — Ускорение

(100) УЧЕНИЯ — Ускорение

Хранитель был очень рад узнать, что работа по обучению на Аляске ускоряется. Пусть набранный импульс не будет потерян, а, наоборот, усилится, чтобы предстоящее Национальное Собрание могло иметь широкую и прочную основу.

Мир ищет решение своих растущих проблем, и если друзья поднимутся с динамичным духом Веры, будучи уверенными в окончательной победе, многие ищущие души войдут в Веру и обретут вечную жизнь.







(101) ОБУЧЕНИЕ — Важность

(101) ОБУЧЕНИЕ — Важность

Чем больше наблюдаешь за состоянием мира и ужасными проблемами, стоящими перед человечеством, тем глубже осознаешь, что единственное лекарство — это то, что принес Бахаулла, и все же, увы, массы людей, кажется, еще не осознают, что выход из наших проблем может быть только божественным путем, данным чем-то гораздо большим, чем человеческое понимание! Однако многие души серьезно думают и ищут, и бахаи должны стараться донести знание учений до всех, чтобы те, кто готов принять, не были лишены Послания.







(102) ОБУЧЕНИЕ — Участие детей

(102) ОБУЧЕНИЕ — Участие детей

Он рад, что дети привлекаются. Они — столпы будущего, и их следует обучать и поощрять во всех отношениях, чтобы они изучали детали учений и то, как учить других. Ибо истинный источник существования — это распространение Благой Вести.







(103) ОБУЧЕНИЕ — Оставаться на посту

(103) ОБУЧЕНИЕ — Оставаться на посту

Он, безусловно, посоветовал бы вам остаться на Аляске и продолжать учить и оказывать маленькой, но преданной Общине там свою активную поддержку.







(104) ОБУЧЕНИЕ — Обучение родственников

(104) ОБУЧЕНИЕ — Обучение родственников

Он не советовал бы вам каким-либо образом навязывать учения своему мужу, а скорее через молитву, любовь и пример привлекать его сердце к тому, что он будет вынужден увидеть, сделало вас не только более счастливым человеком, но и лучшей женой и матерью, чем когда-либо прежде. Часто труднее всего учить тех, кто ближе всего к нам, но Хранитель будет искренне молиться о том, чтобы ваш муж и дети присоединились к вам в служении этому замечательному Делу.









ПРИЛОЖЕНИЕ





АДРЕСАТЫ

Письма, адресованные частным лицам, по номеру письма. Указаны только письма, представленные полностью.

1. Онор Кемптон

2. Джанет Б. Уайтнек (Стаут)

3. Онор Кемптон

4. Джанет Б. Уайтнек (Стаут)

5. Мельба М. Колл (Кинг)

6. Джанет Б. Уайтнек (Стаут)

56. Онор Кемптон

57. Бетти Беккер

58. Фрэнсис Л. Уэллс

59. Мельва Пиппель

60. Маргарет Пирки

61. Фрэнсис Л. Уэллс

62. Маргарет Пирки

63. Дженаб и Элейн Колдуэлл и семья

64. Фрэнсис Л. Уэллс

65. Роберт Э. («Пэт») и Джорджин Моул

66. Дженаб и Элейн Колдуэлл и семья

67. Верн и Джанет Стаут

68. Маргарет Пирки

69. Эдгар Рассел

70. Роберт Э. («Пэт») и Джорджин Моул

71. Фрэнсис Л. Уэллс

72. Говард Дж. Браун

73. Роуз Перкал (Гейтс)

74. Мейбл Амидон

75. Вернон Хаффман

76. Дженаб и Элейн Колдуэлл и семья

77. Имя не разглашается по просьбе

78. Роуз Перкал (Гейтс)

79. Дженаб и Элейн Колдуэлл и семья

80. Маргарет Пирки и Фрэнсис Л. Уэллс
















Сноски

	1.
	Все сообщения в этой книге пронумерованы последовательно для удобства читателя и в качестве помощи при индексировании. Номера стоят перед датой каждого письма. Редакторы.

	2.
	(Письмо № 1) Онор Кемптон была первым пионером на Аляске в рамках первого Семилетнего плана.

	3.
	(Письмо № 2) Джанет Уайтнек (Стаут) была первым человеком, вступившим в Веру на Аляске во время первого Семилетнего плана.

	4.
	(Письмо № 4) Джанет Уайтнек (Стаут) получила должность школьного учителя в деревне Тулукшак на реке Кускоквим.

	5.
	(Письмо № 5) Мельба Колл (Кинг) была первым эскимосом, ставшим бахаи. Хотя она родилась и выросла на Аляске, она проживала в Нью-Мексико, когда услышала о Вере и стала бахаи.

	6.
	(Письмо № 17) На основании этих указаний Хранителя первый Хазиратуль-Кудс был приобретен в черте города по адресу: 8-я авеню, 810. В то время (1955 г.) население Анкориджа составляло менее 25 000 человек, сосредоточенных вокруг того, что сейчас является центром Анкориджа. После землетрясения 1964 года возникла необходимость отказаться от первоначального Хазиратуль-Кудса. Недвижимость была продана за 20 000 долларов, и в течение года велись усердные поиски подходящей замены. В черте города в этом ценовом диапазоне ничего подходящего найти не удалось. Было запрошено руководство у Всемирного Дома Справедливости. В письме от 11 мая 1965 года они заявили следующее: «...мы считаем, что важнее, чтобы вы без промедления приобрели национальный Хазиратуль-Кудс для Аляски. Желательно, чтобы он находился в черте города Анкоридж, но если вы не можете найти подходящее здание, которое можно приобрести за имеющиеся у вас 20 000 долларов, вам следует поискать место в непосредственных пригородах Анкориджа...»

	7.
	(Письмо № 27) Миссис Сара Мэри («Бабушка») Робертс было 87 лет, когда она стала бахаи.

	8.
	(Письмо № 27) Джойс Андерсон Комбс была первым индейцем тлинкитом, ставшим бахаи на Аляске. Первым коренным жителем Аляски, ставшим бахаи во время проживания на Аляске, была Агнес Парент (Харрисон).

	9.
	(Письмо № 29) Джойс Кэмпбелл (Болдуин).

	10.
	(Письмо № 35) Марта Браун (Рид).

	11.
	(Письмо № 44) Артур и Вильма Грегори, а также Верн и Эвелин Хаффман.

	12.
	(Письмо № 50) Этот перстень был подарен Величайшим Святым Листом миссис Мари Лоуэлл из Санта-Барбары, Калифорния, которая передала его Фрэнсис Уэллс. Миссис Уэллс передала его в Национальный архив Аляски.

	13.
	(Письмо № 57) Мисс Онор Кемптон служила в Люксембурге после отъезда с Аляски.

	14.
	(Письмо № 57) Мисс Дагмар Доул приехала на Аляску вскоре после формирования первого Местного Духовного Собрания. Она была пионером в Европе и похоронена в Швейцарии. Хранитель назвал ее «выдающимся, посвященным пионером».

	15.
	(Письмо № 69) Сьюард был открыт благодаря пионерской деятельности семьи Эдгара Рассела.

	16.
	(Письмо № 70) Это письмо настолько воодушевило друзей, когда его перечитывали полтора года спустя, что оно изменило отношение от уныния к уверенности и энтузиазму, что привело к формированию первого Местного Духовного Собрания Кетчикана в следующий Ризван.

	17.
	(Письмо № 76) Джанет Джонсон (Смит) позже стала секретарем Национального Духовного Собрания Аляски.

	18.
	(Письмо № 76) Центр бахаи в Уналашке был освящен Флоренс Мэйберри на первом публичном собрании в феврале 1958 года.

	19.
	(Письмо № 76) Алеутские острова.
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